UPGUGLUUUPULUUL
NFUNFULUUPPAFR3NFLLEN

GPGYUL 2018






22 9PSOAPESARLLELE ULQUSHL UYUGURU
ULEIELUSGPSARESUL FLUSPSARS

urcdcrLuouuvruuuy
NrUNkrULUURCNRESNARLLED

pisg

e

Fuwiynp fdpuighp
‘Uhlynpuy Zonjhwbithuywl
wunnd. ghw. noluinp, wpnpkunp,
22 QUUL ppulhg wnud

©reduy
22, QUU «@PSOARE3NRL» 20USULUUNERERSNBL
2018




HAITUOHAJIBHASI AKALEMUSA HAYK PA
HUHCTUTYT BOCTOKOBEJZEHWA

BOCTOYHO-A3BUATCKHE
VCCJIEJOBAHUMA

juig

TaBHEIA pefakTOp
Huxonait Oranecss
ZIOKTOp HCTOPHYECKHX HAYK,
npodeccop, wien xoppecnonaent HAH PA

EPEBAH
UBIOATEJIBCTBO “TUTYTIOH” HAH PA
2018



NATIONAL ACADEMY OF SCIENCES OF RA
INSTITUTE OF ORIENTAL STUDIES

EASTERN ASIAN STUDIES

mx

Editor in chief
Nikolay Hovhannisyan
Doctor of History, Professor
Correspondent Member NAS Armenia

YEREVAN
“GITUTYUN” PUBLISHING HOUSE OF THE NAS RA.
2018



257 93/94:327

QU 63.3+66.4
U862
Sywgpnid F
2 auu B g h 7
funphpoh npozdundp

Qunnuupnubunnnt pupunniupbkp '
w.q.p- Unuyh Zwpnipniyut
W.q.p- Bw Zwpnipenibyut

U862  U.znjhwbibhuwb.- bp.: «Ghuinipyniis hpwn, 2018, 108 by

h. 3/ Qjuwynp padpuighp’

&l u pur-
nu ph Uwuht bpnisw-
il hnqq\uauhp o‘nqmlmzxmp Ubg wln k quity ulpL\hLu.\qhm wpndtunp L. Zml-

Uhpy

Ughts pyuss o
Zunnnpnud bl Jub
npnp ph htisybu twl hm]-&mu{nh\nl[\u\l
likpht Juib fwuht

h t

husop:

2593/94:327
QU 63.3+66.4

ISBN 978-5-8080-1331-5

© @hunipynits hpwa, 2018



RENATA CABRAL BERNABE

THE BEGINNING OF THE DISPUTE BETWEEN JESUITS AND
FRANCISCANS IN JAPAN

It would be incorrect to say that the dispute between the Franciscans
and the Jesuits in Japan began when the friars finally managed to enter the
archipelago, in an embassy sent by the governor of the Philippines to the
Japanese general Toyotomi Hideyoshi, in 1593. The papal Brief of Gregorio

II, Ex pastoralis Officio, issued in 1585 — when the Japanese embassy
Prepared by the Father Visitor of the Eatern Indies, Alessandro Valignano,
arrived at Rome - was the first step to this controversy. The brief instituted
the monopoly of the Society of Jesus in Japan's mission. Therefore, no
member from any other order could enter Japan, under the threac of
excommunication. Tt was a great victory for the Visitor, who was a big
SUpporter of this monopoly. When he first arrived in the archipelago, in 1579,

e made queries (Consulras) with all the missionaries laboring in Japan. In
this queries, the possibility of letting other orders enter Japan ws one of the
Poines of discussion and the resolution, after summarized by the Visitor
himself in the Resofuciomes (written in January 1582 and distributed o ll the
houses the Jesuits had in Japan), it was finally determined that the Japanese
Mission should continue under the Society’s ‘monopoly, mainly because the
Missionaries should not show the Japanese any contoversy among the
Qhtistians and ineide the Hsistian/docerizieyjuse likethere areiinBuddbismm
Gregorio XIII was convinced by Valignano's arguments end issue the brief
When he met the Japanese boys in their embassy to Rome. However, as soon
88/t848 brieFs node aifoBilinthie PhilipineHjtie ExatizcansiFiaibeganito
complain. They would argue that there were ROt enough Jesuits to fulfill the
Needs of the Japanese Christendom. Since) 1576 the rapgiseanywers & the
Philippines and strived to go to Japan, which was not far from :yere. In 1584,
One of them accidentally got in Hirado (when the ship he was in was driven



there due to the bad weather), but he only stayed there for two months and
went back to the Philippines”.

In 1592, the Franciscans had the perfect chance to enter Japan, after
an embassy from Hideyoshi was delivered to the Philippines. Afraid that after
managing to control the whole Japanese archipelago, the new ruler would
strive to conquer other places outside the archipelago, and threatened by the
low fortification the capital Manila’ had at that time, the Castilian governor
from the Philippines tried to appease Hideyoshi with an embassy, some
presents and a promise of a profitable commerce with the Spanish crown. The
first embassy was leaded by the Dominican friar Juan de Cobo, but the ship
he was in wracked in its way back to Manila, with the answer from
Hideyoshi and all the documents Cobo had with him. A second embassy was
then sent, this time leaded by a Franciscan friar: Pedro Batista. It is
interesting to notice that different from the previous embassy, this time
Batista was sent with three other friars and they did not go back to the
Philippines after meeting Hideyoshi to deliver the answer.

Apart from the real intentions of Batista and Manila’s governor with
the embassies, the fact is that after this event, the Franciscans finally managed
to enter Japan and began their mission there. As was pointed before, the
controversy had begun as soon as the notice of the Ex pastoralis Officio
reached Asia. However, now, with the presence of the friars in the
archipelago, the controversy had then turned into an open dispute that
disclosed not only a hostility between the members of both orders, but also
the way these missionaries defined the Japanese mission within the context of
the European expansion and Christianization of the world.

Therefore, the quarrel (now no longer a simple controversy) may be
seen not only as a disclosure of an animosity between the members of both
orders, but also as an expression of two different ways of seeing and
interpreting the Christian missions and the role of the missionaries within
these missions. And there lies the most interesting part of the matter.

All this can be analyzed from the writings these missionaries
produced trying to either defend their orders or accuse the other (or both).

* This friar was Juan Pobre de Zamorra, who went back to Japan in 1596, and also in
1598, after the martyrdom of Nagasaki, and wrote some heavy critics to the Jesuits of
the archipelago.



Among these writings there are the ones written for their fellows or superiors
of their order - being these the letters and also the recordings
(Relaciones/Relagies) - and the ones written with the propose of publicizing
outside the order.

Once the quarrel had begun, there was a turning point in it, that I
locate after the first Christian martyrdom in Japan, which occurred in
February 1597. Of course, the arguments did not change right away, but the
martyrdom changed drastically the context in which in missionaries of both
orders were working in Japan. The friars were forced to shift the core of their
accusations and they did it with some perspicacity. The reason for that was
the main justification for their presence in Japan was
the persecution the Taiko" was promoting against the Jesuits and, because of
that, the friars had to go and stay there for the sake of the Japanese Christians.
However, after the martyrdom and Hideyoshi’s orders following it, it became
clear that the persecuted ones were all the Christian missionaries, not only
the Padres” from the Society.

But before entering the matter of the shift, we would like to analyze
this first period of the quarrel, which goes from 1598 — when the friars first
g9t to Japan and after meeting Hideyoshi gained permission to lodge
themselves in Miyako — to sometime around 1598. We do not fix the year of
the shif because clearly it was something that could not be done from day to

ected by the friars nor the

night. Moreover, the martyrdom was not exp )
events that lead to it. Hence, the change could not be articulated at once.

that in the beginning,

1. Franciscans arrival and the Jesuits first notices.
ced Friars reached the archipelago the Jesuits
ned to the papal brief that prohibited the
-ders in Japan. Nevertheless, the Franciscans

to a papal order and also to

As soon as the Discal
became alert. They quickly tw
presence of members of other o
had a lot to say, first to justify their disobedience
disqualify the brief itself.

il oh onoyeil) SRR
" As they would commonly refer to Toyoto
Priests in Portuguese and Spanish.

mi Hideyoshi.



In first place, they argued that they were sent to Japan as
ambassadors, not as missionaries. Furthermore, they had the duty to succor
the Christians in Japan, since the Jesuits were being persecuted and could not
take good care of that Christendom. Realizing that those arguments were not
enough, they began to disqualify the bull. It could not be considered valid
because: first, the Padres were not truthful and got Gregorio XIII to issue it by
misinforming him and sending some ordinary boys to Rome and telling they
‘were princes; second, the Jesuits had temporal interests in Japan®; third, other
orders were never consulted about the matter; fourth, Japan was under
Castile’s demarcation not Portugal’s; fifth, the brief was not presented at the
Real Counsel of Spain; sixth, it was fraudulent since it was against the
Christian Religion; and finally, because Sixto V’s brief confirmed the privilege
of the Franciscan order to act as delegates and preach all over the world and
therefore that included Japan!.

The controversy around the Ex pastoralis Officio, however, did not
finish soon, but continued for a decade. In 1607, the Franciscan friar Juan
Pobre de Zamorra wrote the “Memorial de fray Juan Pobre de Zamorra al rey
Felipe IIT solicitando de este que interceda ante el papa para que Su Santidad

* They referred to the involvement the Jesuits had in the silk market from Macao,

by the

1 Refer to the documents: Frei Martin de Ia Assumpecion, Relacién de las cosas de Japon
Ppara nuestro padre fray Francisco Arzubiaga Comisario General de todas las Indias en
Corte, 1596; José Luis Alvarez Taladriz (Ed.), Relaciones e Informaciones —
Documentos Franciscanos de la Cristandad de Japén (1593-1597), Osaka, 1973; Frei
Juan Pobre de Zamorra, Memorial de fray Juan Pobre de Zamorra al rey Felipe ITI
solicitando de este que interceda ante el papa para que Su Santidad revoque el breve
que mandaba salir del Japén a todos los religiosos excepto a los jesuitas, 1607; Juan
Pobre de Zamorra, Histéria de la Perdida y Descubrimiento del Galedn "San Felipe”,
Jests Martinez Pérez (study and edition), Instituicién Gran Duque de Alba, 1997;
Marcelo de Ribadaneira, Queixas que os Padres da Companhia que estio em Japdo, assi
por palavra como por cartas, publicardo ter contra os Frades Descalcos de Sio
Francisco, que estavio em Japio, as quais responde um douto Frade da dita Ordem por
nome Frey Margello de Ribadaneira, da Provingia de Sio Gregorio de Felipinas, a
quem os dichos Padres lmpedlréo o martirio com quatro companheiros; José Luis
Alvarez Taladriz (Ed.), i - D dela
Cristandad de Japén (1593-1597), Oraka, 1975,
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I’EVc')que' el breve que mandaba salir del Japén a todos los religiosos excepto a
os jesuitas™? which pleaded the Spanish king to revoke the bull. The matter
o;:ly finished in 1608, when the pope Paulo V issue an order that liberated all
the orders to go to Japan, regardless of the route®.

2. The quarrel as a clash of conceptions

Such a liberation just made official what was long before being done.
Afcer Batista's embassy, the Franciscans had the brief invalidated themselves.
But the strife with the Jesuits went much further than a legal discussion.
While the Jesuits accused the friars of acting in a different way and confusing
the Japanese Christians, being imprudent and putting the whole Christendom
of Japan — including themselves — in danger, the Franciscans turned to what
they believed to be the true way of the evangelization, namely, the imitation
of Jesus Christ. The writings produced by the Franciscans by this first period,
stressed God’s will and how the Franciscans were being used by Him to
spread His law in Japan.

The quarrel may remember a previous one that happened inside the
Society between the Visitor Alessandro Valignano and the superior of Japan
at that time, Francisco Cabral’. However, as We have already showed in a
Previous study*, even Cabral, who always stressed that the main guidance for

28 oy sinl) sxisadgmes oo ol oY
#tan Pobie de Zamorte, Mecthl RTRS I han Pobre deleamatia BISY, ERESIL]
solicitando de este que interceda ante el papa para que Su Santidad revoque el breve
que mandaba salir del Japén a todos los religiosos excePto & los jesuitas, 1607; Juan
Pobre de Zamorra, Historia de la Perdida y Descubrimiento del Galeén "San Felipe",
Jestis Martinez Pérez (scudy and edition), Instituicion Gran Dugque de Alba, 1997.

3In 1600, the pope Clemente VIII had already issued 2 bull that freed any religious
order to enter Japan, but the missionaries had to go any. b.y‘v.he Portuguese route (Indie
and China), not by the Spanish one (New Spain and Ph?hpmas). Refef to: Carla Tronu,
The Rivalry between the Society of Jesus and Mendlfanl Orde_rs in Early Modern
Nagasaki, Agora: Journal of International Center for Regional Studies, No 12, 2015.

* Francisco Cabral (1553-1609) was the second Superior of the Japanese Mission from

1570 0 1581.
4 Renara ! Gabralt Bendtsesy Ad @onstriicaoyaayissicifaponssa ingigSRD, X0VAA2013)
dissertation (Masters in History), Faculdade de Filosofia. Letras e Ciéncias Humanas da

Universidade de Sio Paulo, Sdo Paulo, 2013.
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the mission should be the belief in God's will, believed that the missionaries
had to th to some si i

the Japanese mission
imposed, for example: he asked for a special license for Japan to some
marriages disparatis cultis (between a Christian and a non-Christian), and also
recommended the Christians not to destroy the Japanese Buddhist and Shinto
idols, in order to prevent a big riot. For the case of the Franciscans, every
modification the Jesuits introduced in order to fit the Japanese manner, was
criticized. Therefore, the habit of giving good presents to the lords, making
people sit during the mass (once it was considered a bad manner in Japan to
stand in front of a respectful person), avoid emphasizing the role of saints of
the church and Maria and focus only in Jesus, and so,on, was censored by the
friars who believed that such changes were a kind of depravation of the
doctrine.

By analyzing such arguments, it is possible to infer that the quarrel
Was not an egoistic dispute between members of two orders that disliked each
other. What was mainly-at stake are two conceptions of Christianization.
Valignano summarized a good part of this clash of conceptions when he
‘wrote in his Apologiz® that the i could not diff i in Christ’s
teaching what was intrinsic and essential from what was extrinsic and
accidental. Therefore, the friars only made a simplistic imitation of Christ,
censoring the Padres without making such a distinction.

The Franciscans, on the other hand, liked to emphasize their role as
instruments of God. Thus, their presence in Japan was. nothing but the
fulfilment of God’s will, and their duty to spread His law could only be
reached by the imitation of Christ and the performance of the evangelic
poverty. Once God’s will is inscrutable, the human reason is useless when
trying to reach the Christian perfection and that is the reason the friars were
so enthusiastic in criticizing the Jesuit prudence (a concept highly regarded
by the Society of Jesus and stressed by Valignano and other missionaries) and

5 Valignano in this work tries to answer not only friar Martin de la Ascencién’s
accusation against the Society, but also every writing he could read until that time
(1598). Refer to: Alejandro Valignano, Apologfa de la Compafiia de Jesus de Japén y.
China (1598), Jorge C. Alvarez-Taladriz (Ed.), Osaka, 1998.
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liked to emphasize what they called “holy craziness” (santa loucura)®. For the
Franciscan conception, there is no point in trying to find a solution for the
mission by human ways, namely reason and experience. The only thing
missionaries could do to spread their religion was the imitation of Christ,
regardless of the situation and the people involved.

And in this particular matter, the discord was essential. For the
Jesuits, one important guidance for a mission was experience. This concept
was often used by the Visitor when defending the method he designed for the
Japanese mission. Valignano liked to stress that Japanese manners differed
considerably from the European ones and, as a consequence, to design the
best method was fundamental to know that place and its context. This
knowledge, however, could only come from experience.

Of course, Valignano was also trying to defend the rf-xe.thod he had
designed at the eyes of his superiors at Rome. Nevertheless, it is important to
notice that he turned to something that is fundamentally human: experience.
This is not something that one may achieve by divine inspiration or being a
good Christian.

In the same way, Pasio’ 2
arguing that the friars had absolutely no consideration for the local mores and

language once they used to stay for a short period of time in each place,
making a kind of rotation between the various missions all over the world.
However, for the Franciscans, the experience did not aggregate any value to
the mission and thus this was pointless. s

Ily showing is, by all means,

What these points of discord are actuaty st 1
that Franciscans and Jesuits had, at that time, two different perspectives that

lains about the

iprediodlo T A gl A
¢ Specially Marcelo de Ribadeneira and Martin de la Ascencién. Refer to: Marcelo de
Ribadencira, Memoria de las cosas de Japn, 1598; José Luis Alvarez Taladriz (Ed),

e 4 o i de la Cristandad de Japén
Yo7 Frei Marcin de la Assumpcion, Relacién de las cosas de
Francisco Arzubiaga Comisario General de todas las

e
(1593-1597), Osaka,
Japon para nuestro padre fray
Indias en Corte, 1596. e

) was natural of Bologna. He arrived in Japan in 1583 and

* Francisco Pasio (1553-1614)
became the vice ;rovincml of Japan in 1600. In 1611, he was named Visitor of Japan

and China.
11



made them design two contrasting ways of evangelizing the pagans in the
missions overseas.

3. The Franciscan point of view

As was pointed before, the friars liked to emphasize their role as
instruments of God, as if they did not work through human means to be there
in Japan, but they were — in their viewpoint — placed there by God, who
through some expedients, like Hideyoshi's edict of expelling the Padres, his
embassy to the Philippines, and others, found a way to introduce the
Franciscans in the Japanese mission. Thus, their presence is interpreted in a
messianic and providential light.

This, however, is not to be considered as a merely strategic rhetoric,
but as a manifestation of a school of thought formed in a medieval European
context, when the order was primarily founded (XIII century). Thus, the
Franciscan mentality is strongly influenced by the Christian Neoplatonism,
which considers the world as a perfect and necessary order of things where
everything have its fixed place and a predetermined function, placed by the
force of the divine providence”. Saint Francis, the founder of the order, had a
transcendent view of the nature and saw it as the image of God, therefore, it
did not have a value of its own, but was interpreted as a great reservoir of
symbols.

Therefore, the Franciscans carried a dichotomous vision of the world
in which there was the sacred kingdom — the civitas Dei (City of God} = aflgl
the earthly world, corrupted by sin and temptation — the civitas diabolic”.
And this is the main reason why they rejected knowledge and experience and
invoked the santa loucura (holy craziness or imprudence). Once secular
knowledge was originated from a sinful world, it could not be considered a
guide for the evangelization. Moreover, the truth was only one and absolute.
It was revealed by the Bible and could not be changed. Changing it, would be

7 Pedro Lages Reis Correia, Alessandro Valignano Attitude towards Jesuit and
Franciscan Concepts of Evangelization in Japan (1587-1597), Bulletin of Portuguese /
Japanese Studies, Junho, Ano/Vol. 2, Universidade Nova de Lisboa, Lisboa, 2001, pp.
79-108.

" Influence of the Augustinianism.



distorting it, thus change is viewed as a decadence. To change something, in
order to adapt the Christian message to the society it was being introduced,
was seen as a deceptive strategy. Tomas de Celano, in his work, “Vida
Primeira de S. Francisco” would write, “[...] St. Francis traveled throughout
the cities and villages to announce the Heavenly Kingdom [...], not with the
artifices of human wisdom, but with the virtuousness of the Spirit”.?

And that was how the Franciscans were trying to promote their
mission in Japan. Their emphasis in the evangelical poverty, as opposed to the
Jesuit prudence, is not merely strategic, but also part of this world view. The
friars made it clear that their missionary behavior in Japan was the only true
way for the evangelization of the pagan world. The missionaries, thus, had to
keep themselves aloof from mundane values and needed to collide with the
Pagan society. That is why they did not approve the changes the Jesuit made
to gain respect inside Japanese society. For them, the Padres were making
concessions to a pagan world that should someday disappear’.

The diversity of this world was rejected once the truth could not be
renewed. Thus, tradition should always be considered over renew or
adaptation. It is not to say that Franciscans did now ﬂcknowlf:dge the
existence of diversity. The friars were absolute aware and testified the
diversity of all societies they had contact with at thatitime: However, they
rejected it as a structural element for church's conduct and qualified it as the

product of a sinful world.

e L
8 Pedro Lage Reis Correia, Alessandro Valignano Attitude,.. pp- 89-90.
5 The Friar Marcelo de Ribadeneira makes it clear when he states that for the Padres it
was enough for the Japanese jacceptitelchaiz=a ket pidhoushieaiine old habics
used in their ceremonies that worshiped idols. In his words: “assi por palavra como por
cartas, publicario ter contra 0s Frades Descal_cos de Sdo Francisco, que estavio em
Jupkoas! idie redponie uiou iofFads aidi GIOzdEm por DO ey Mazcelloide
Ribadaneira, da Provingia de Sio Gregorio de Felipinas, a quem os dichos Padres
impedirdo o martirio com quatro companheiros.” Refer to: Marcelo de Ribadeneira,
Queixas que o Padres da Companhia que estio em Japfo, Written around 1598, In:

mj
José Luis Alvarez Taladriz (Ed.

). Relaciones e Informaciones...
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4. The opposing view: Jesuits’ conceptualization
of the world and Christianity

The Society of Jesus, on the other hand, was an order created in the
sixteenth century, when the Ei ity was ch i iderabl
due to the great navigations, all the new encounters that came as a

of them, the Protestant and Catholic Reforms — to name some of
the crucial events from the period that came to be self-designated as
Renaissance. Therefore, the Jesuit mentality is strongly influenced by these
events, but also by the retake and revisit of the works from the philosophers
of the Greek and Roman antiquity, especially Aristotle.

The main consequence of this process that may concern our study is
the change in the vision of nature and the emergency of a new concept: pure
nature. The Portuguese historian Pedro Correia analyzing this process states
that the Society of Jesus does not contest the Aristotelian principle that Man
seeks essential perfection in his encounter with the supreme divine cause.
However, the Jesuit philosophy affirms that this encounter with God is
conditioned by nature itself along with the prospects of the being in question,
namely, by his means and capacities. This conceptualization of a pure nature
thus allows one to determine all the particular aspects of human nature and
its natural faculties. Consequencly, it is possible to disassociate the natural
plan from the supernatural plan which, according to the Thomistic view,
were inseparable processes'®.

The consequences of this new conceptualization of nature were clear
and practical in the context of the Catholic missions overseas and the quarrel
We are now analyzing is a part of this. Valignano and the other Jesuits based
their when d to the i in the prudence and
experience that were necessary to the missionary to have in order to
evangelize the pagans they were then encountering.

From the Jesuit point of view, the church needed to integrate itself in
the surrounding world. And this is the reason why Ignacio de Loyola, the
founder of the order, rejected the monasticism. The concept of pure nature
made possible the acceptance of world’s diversity, not as something that

10 Pedro Lages Reis Correia, Alessandro Valignano Attitude, ... p- 93-
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should be ignored, but as something that would condition one’s approach to
society. Therefore, the missionary must use his fence and k dge as
a form of gauging the quality of evangelization.

It was in this sense that Pasio complained about the friars saying that
they were not concerned about the mores of the Japanese, once they did not
learn the local language nor intended to stay for a long period of time in one
placel. Valignano too often turned to this concept when attacking the
friarsi2. One of his main critics of Fr. Martin de la Ascencién’s trait was that
he was only for three months in Japan — by the time he wrote his traits — and
could not, in such a short period, understand the Japanese behavior and

manners and therefore would not be able to say what was better for the
cause they saw the integration as an

mission. Jesuits valued the experience be
essential characteristic of the missionary work.

But it was not only the place where they were that should condition
the comportment and the strategy of the missionary labor. Habits and values
may change due to space, but also time. The context (political, economical,
historica], religious; among  bthers)iinkwhichftheyhwere inserted intoiwas
fundamental. One of the main complaints that appears in Jesuits documents
about the Franciscans is the lack of precaution the friars had while preaching
in Japan. Batista and his fellows preached openly in Japan, making Christians,
even though they were not allowed by Hideyoshi. The friars, on the other
hand, accused the Jesuits of hiding and disguising (wearing Japanese clothes)
because they were being persecuted. The Padres did not deny fuch attitudes,
but even extol it, emphasizing the need to take such measures in that context

for the sake of the Japanese Christendom.

! Francisco Pasio, Relacién de la que hé passado en Jap6n con los frailes descalzos de la
Orden de San Francisco, desde Marzo de 1594 en due parti6 la nave para la China y los
navios para los Lugones hasta el més de Hebrero del anno de 1595. 1595. In: José Luiz
Alvarez Taladriz. Relacion sobre los Franciscanos en Japén hecha en Nagasaki el afio
1595 por el Padre Francisco Pasio de la Compaiia de Jesus, Osaka University of
Foreign Studies, vol. 20, 1968, pp- 25-48- v ; .

12 Alessandro Valignano, Apologfa de 12 compaiifa de Jests de Japon y China, José Luis
Alvarez Taladriz (ed.), Apologia de la compafifs de Jests de Japén y China, Osaka,
1998.
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That is to say, for the Jesuits, because of that particular context (the
persecution initiated by Hideyoshi’s edict in 1587) they had to resort to
hiding. Therefore, the context guided their behavior as well as their strategy,
while for the Franciscans, there was only one strategy for evangelizing:
evangelical poverty and imitation of Christ’. Once again the missionaries
disagreed in the matter of diversity. If for the Jesuits the strategy should be
guided by the context in which they were inserted (be that a matter of place
or time), in the Franciscan point of view there was only one strategy, no
matter where or when. Once diversity was a prodact of a sinful world, it
could not guide the evangelical labor.

Another is that, for the i once the strategy
was already predetermined, the intelligence was not a necessity. On the
contrary, it may even distort the true message and therefore should not be
used. But in the Jesuit point of view, intelligence and the capacity of the
missionary to interpret the world in which he was inserted, deriving from his
OWn experience, would determine his attitude'*. And the main human
capacity that the missionary should rely on was his prudence. This concept is
not only present innumerous times in the Jesuits’ reports and letters, but also
on the Franci reports when criticizing the Jesuits saying that the Padres
regarded themselves as ‘very prudent’. The friars, on the other hand, instead
of prudence, relied on the ‘holy craziness conceived by God to man of faith.

The use of the prudence and intelligence by the missionaries was
justified by the Jesuits because they regarded the Japanese as rational (in
OPposition to the savages in America) and also because Japan was a special
case, once the Portuguese were mere traders and the Europeans did not have
any power to enforce anything there. Thus, the missionaries had to count on
their ability to convince the listeners through rational arguments .[ha( showed
the superiority of Christianity over any other religion. And that is one of the
reasons why many Jesuits engaged themselves in the learning and writing

MRS LT TR
¥ The Friar Juan Pobre de Zamorra states that the Padres had managed to convert
some Japanese, but once it was nor. by the evangelical poverty, which is the main
cause for the conversion, many apostatized and returned to their old beliefs. See: Juan
Pobre Zamorra, Histéria de la Perdida...

!4 Pedro Lage Reis Carreia, Alessandro Valignano Attitude, ... p. 89.
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about the Japanese sects and beliefs. The conversion, in this vision, was a
result of the conviction that Christianity was better, rationally speaking.

The Franciscans, on the other hand, liked to invoke the evangelical
poverty as the best way to convince people to be Christian. The friar Juan
Pobre de Zamorra said that the hospitals were the best instruments God took
for the evangelization of Japan, because many people who were not
convinced by listening to the sermons — that is to say, by rational arguments —
decided to take the baptism after seeing the work the friars were humbly
doing in the hospitals's. The Jesuits, on the other hand, despite the fact they
made some hospitals, were very skeptical about them, saying that the
Japanese disdained them because of such charity works'®

5. The pragmatism versus the example of Christ

The discord over this specific issue bring us to another category of
analysis: the pragmatism. That is to say: the validity of a strategy is evaluated
by its final result. And that is what the adaptation policy, or accommodation
to use Valignano's term, is about: a strategy to achieve the missionaries aim,
namely, the evangelization of a determined population. And that was the
strategy chosen by the Jesuits as the best one ‘when concerning Japan.

The accommodation, therefore, should not be interpreted as an
attitude of tolerance, at least when analyzed in the light of its ultimate
objective: effectiveness. One could argue that it was its final consequence, but

it was not based on this that this strategy was adopted, nor justified. For some
Silvana Pires show, it was

cases, as the historians Ana Fernanda Pinto and oW,
Presented as a “temporary attitude to be revoked when the mission was
consolidated”?’.

5 Juan Pobre de Zamorra. Historia de la pérdida... 5 y
16 The examples about such a statement is enormous, from Francisco Cabral to his
rival, Valignano. gt :

17 Ana Fernandes Pinto e Silvana Remédio Pires, The ‘Resposta que alguns padres de
Japfio mandaram perguntar’: a clash of strategies, Bulletin of Fortuguese/Japanese
Studies, Lisboa: Universidade Nova de Lisboa, Vol. 10-11, 2005, Junho-Dezembro, pp.
9-60.




Therefore, the accommodation was presented as the best solution for
the Japanese case because of its pragmatism. The Jesuits argued that once they
were dealing with rational, intelligent and proud people, they could not
behave the same way as they did among ‘salvages”. Their main argument was
that this strategy showed the best results for the evangelization. The examples
of such argumentations are innumerous, but here I will expound two of them
that were used to defend the Jesuit monopoly in Japan.

The first one was that the Jesuits assertion that the mere presence of
the friars, regardless of their awitude, would arouse the Japanese suspicious
over the missionaries, regardless of their religious order. The reasons are
diverse: either because the friars were coming together with the Spanish -
who had already conquered so many lands before and the Japanese were
aware that they could be the next!®; or because Hideyoshi had no faith in any
religious belief and could not understand that someone would leave home
and go so far away only to teach salvation to unknown populations without
any temporal interest®; or even because Christianity was proscribed and

* Even though the accommodation was not a strategy peculiar to the missions of Asia,
as some historiography has been working hard to show for the last decades, in the
works of the Jesuit missionaries in Japan such argument was pretty frequent, as we can
see in the letters and traits of Francisco Xavier, Cosme de Torres, Alessandro
Valignano and Organtino Gnecchi-Soldo.

18 When Hideyoshi sentences the Friars to death in 1596-97, the written sentence was
that the friars were there in order to prepare Japan for the conquer the Spanish were
intending to do. “De huma missio que hum Padre fez a0 Meaco enviado pelo Padre
Vice Provincial para vizitar a Taico: e do que nella soccedeo” (In: Shiryo Hensan-jo,
6919-13-20) “(f. 56v) El mismo Taico trajo a la plética la nao de los castellanos y dijo af
Padre que mandé matar a los frailes por esta en sus tierzas con o corazén atraicionado,
porque los castellanos iban promulgando su ley para tomar las tierras convirtiendo 3
los naturales, los cuales, después de ser cristianos, se juntaban con 10s espafioles y les
entregaban el reino, y que e esta manera habian tomado la Nueva Espaa, el Perd, y
las tres partes de los Luzones”. , ;

19 As Pasio writes in his Relation: “Esta venida de los frailes de este afio pareci6 mal a
muchos cristianos porque como Taicosama tiene para si que no hay otra vida, no puede
entender qué deseo de salvacién de es almas es éste que hace venir por la China los
padres de la Comaiiia y por los Lugones los frailes descalzos, por 1o que se mete en la
cabeza que no se bujea la salvacién sino la ambicion de hacer muchos cristianos, los
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Hx_deyoshi was overlooking the presence of the Jesuits only because they were
being cautious.

From this first example, it is possible to see that the arguments were
doctrinal nor moral. The Jesuits were not
of the i nor their capability as

merely pragmatic and not
: e ik
missionaries, but only the practical results of their presence in Japan at that

specific context.

The second example that worthies mentioning is one of main points
of controversy between Jesuits and Franciscans in Japan: the behavior of the
ministers during the persecution. The persecution of Christianity in Japan
began in 1587, with Hideyoshi's edict of the missionary’s ban. However mild
may be idered this first p ution, at least pared to latter times, the
situation of the Church in Japan as whole began to change specifically at this
Point. After the edict, a lot of churches were destroyed and the choice of the
Padres was not to defy Hideyoshi's edict, at least not publicly, and therefore,
80 underground. They were, then, dressing as Japanese, not making public
masses or festivities, disguising the churches and so on.

) Neévercheless, it give this!friiralaimotive eollceitinyze (hEly encence
in Japan, From the Franciscan point of view, the Japanese Chistendom was
in an urgent situation that called for the friars for two motives: first it needed
Ministries that could act freely and second the Japanese Christians were afraid
and needed good ministers that would encourage them to profess their

religion, despite any persecurion.

The Jesuits, on their side, insisted that the persecuted ones were not
only the Padres, but the Christian missionaries as 2 whole — what turned out
to be true, as we can see by Hideyoshi’s sentence for the martyrs of Nagasaki,
in 1597. However, what I would like to emphasize here is not the lack of
perception of the Friars or the Jesuits, but their discourse of a legitimate

action under a persecution.

cuales luego se unen entre sf como hermanos ¥ se pueden levantar luego contra él
ficilmente”. Francisco Pasio. Relacién de la que hd passado en Japén con los frailes
desiaison dé Ta Orden da SanyFrancisco,jdesds Marzn! dej1 594 /enique partisilsinave

s hasta el més de Hebrero del anno de 1595.

para la China y los navios para los Lugon: s
In: José Luiz Alvarez Taladriz, Relacion sobre los Franciscanos..., pp. 32-33.

19



The friars’ letters and traits are full of accusations of the Jesuits, who
were hiding and wearing Japanese clothes, in order not to be detected by the
authorities, and also that the Christians were very afraid to declare their
religion®. However undeniable this situation could be, the Jesuits argued that
it was a strategy they had to appeal in order to remain in Japan after the
expelling edict. And here, once again, the pragmatic argument is crystal-clear.
The strategy was analyzed and chosen, not for its value per se, but by its
results. Under the persecution one have the option either to remain and be
caught or hide and be safe. The Jesuits justified their choice for the second
option specifically because it would bring best results: that is to say, they
could remain in Japan and continue the evangelization, being, thus, able to
convert more peoplel.

The opinions concerning the martyrdom go on the same way. While
the Franciscans exhorted it, for its holy meaning, emphasizing the great
honor to be martyred? and the devotion it caused?. The Jesuits deviated from

 Martin de la Ascencion writes about the Japanese Christians when the friars first
arrived in Japan, “Y asf de tanta multitud de cristianos solo 6 hubo que confesasen la fe
publicamente al tiempo de la persecusién”. Martin de la Ascencion, Relacién de las
cosas de Japon para nuestro padre fray Francisco Arzubiaga Comisario General de
todas las Indias en Corte, 1596; José Luis Alvarez Taladriz (E.). Relaciones e
Informaciones,..., p. 74.

21 The Jesuit Francisco Pasio, the future Vice-Provincial of Japan, at that time wrote,
“y mis que todo el haber mudado nuestro traje ordinario en este tiempo de
persecucién, cosa que cualquiera hombre de buen juicio fuera de pasion juzgara ser
més digno de loa y alabanza que de vituperio, pues que allende de grande ejemplo de
grandes santos y siervos de Dios, que en semejantes ocasiones hicieron lo mismo, fue
S y imo para en Japén y cultivar la cristiandad
més libremente, lo cual con aprobacién del Sumo Pontifice y loor de toda Europa es
usado de los nuestros y otros catélicos sacerdotes que en Inglaterra se emplean en
ayudar las 4nimas”. Francisco Pasio. Relacién de la que hé passado en Japén con los
frailes descalzos de la Orden de San Francisco, desde Marzo de 1594 en que parti6 la
nave para la China y los navios para los Lugones hasta el més de Hebrero del anno de
1595. Refer to: José Luiz Alvarez Taladriz, Relacion sobre los Franciscanos,..., p. 36.

2 The last prech of Martin de la Ascencion, written by Juan Pobre de Zamorra when
describing the martyrdom of 1597: “;Con Qué habremos de pagar a Dios la gran
merced que nos hace en habernos traido a tal estado? Muchos santos antiguos,
principalmente nuestro Padre San Francisco deses mucho ser mértir y no lo pudo
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it i g e 0
and pointed out the problem of losing ministers, the increase of the
Persecution, the fear of the Christians that were still new to the faith, and so
on.

6. The dispute concerning the Iberian Crowns

? The quarrel, however, had a more objective motive as well: the
dispute berween the Portuguese and the Spanish crowns. Even after 1580,
When both crowns were united under the Spanish king, Felipe II, the
Possessions overseas were not considered unified. Felipe II had to respect the
agreement he had done in Tomar and consider the Portuguese possessions
separated from the Spanish ones. And in fact, he did, at least much better
than his son and grandson could, or wanted, to do. In 1585, just after
Gregorio XIIT's brief declaring the monopoly of the Society of Jesus over
Japan, he sent an order to the viceroy of Indie, Duarte de Menezes, and the
major captain of China, Diego Monteiro, reaffirming the prohibition of

another orders entering Japan®.

alcanzar el martirio de la cruz. Aunque viniéramos nosotros de Miaco hasta aqul
arrestados y sufriendo grandes tormentos nosotros no pudiéramos, con todo eso, pagar

a Dios nuestro Sefior tan gran merced como ésta que nos hace ”. Juan Pobre de
Zamorra, Historia de la pérdida y descobrimiento del galen 'San Felipe' con el
glorioso martirio de los gloriosos mrtires del Japon (1598-1603). Refer to: Juan Pobre

de Zamorra, Historia de la pérdida,..., p- 352:
it Botle 1a iy Feigiaria: PSS el eioe] delVmartrioles (Ge=r B oe geatllesly,
SOiiARRar & 155 SHistlance": JassPobeEde Zapiotta) Historia de 12 perdidgiiHip 1260

* Organtino Gnecchi Soldo about the disposition o be martyred that the ministers
Were suppose to have: “aunque el morir por Dios nuestro Sefior o ser desterrados y
atormentados por su amor siendo ayudados de su divina gracia parezca cosa ficil
todaviavel desampiro'dé toda estalcristandad de1COEEEsS I IC AR bien la lengua y
tengan experiencia de la tierra, y el terror ambién que de esto en los ponerlos se
seguirfa nos hace decir con §. Paulo nobis vivere Cristus en mori lucrum deseando que
el escondernos y conservar la vida sea para aumentar esta iglesia grandemente”.
Organtino Gnecehi Soldo's letter to Claudio Acquaviva, 11t February of 1595. Jap. Sin.

1211, pp. 244-249. y ’ s
% Cedula del Rey don Phelipe IL. King of Spain. April 1587. [n: ARSI, Jap. Sin. 27, fols.
8-8v.
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Nevertheless, Philippines was regarded by both missionaries and
merchants as a trampoline to the Major Asia, specially Japan and China, and
the Franciscan mission in Japan could finally be the chance for the Spanish to
take part in the profitable trade with the archipelago.

The friars were absolute aware of that and used it to lure Hideyoshi
and the Japanese. But despite of how involved Franciscans and Jesuits could
be in the trade agreements between Japan and the Iberian Crowns, the core of
their dispute went beyond. Notwithstanding, it is undeniable that the quarrel
between the orders had also something to do with the rivalry between the
nations. The question that remains is: in what sensé it influenced the strife?

It is important, first of all, to remember that even though the Jesuits
were under the Portuguese crown, only part of them were Portuguese.
Actually, it was not even the majority. The Jesuit mission in Japan had also a
lot of Spanish and Italian members (some of them holding important offices,
like Valignano, Italian, as Visitor and Pero Gomez, Spanish, as Vice-
provincial from 1590 to 1600). Therefore, it cannot be considered a strife with
a nationalist content, at least for the Jesuit side.

Going back to the question, the answer may lay on the role the
Catholic Religion had in the process of expansion and imperialism and the
way these two nations formulated their presence overseas. If, on the one
hand, the Portuguese opted to build factories,
the areas they occupied, refraining from building a colonial apparatus”. The
Spanish, on the other side, colonized all the places they stablish themselves
(New Spain, Peru and Philippines) until they arrived in Japan2.

Moreover, the Spanish empire relied substantially more in the
Catholicism in the design of the colonization than Portugal. Cornelius
Conover in his research about San Felipe, the first American to be beatified

* The Portuguese colony in America, Brazil, stands as an important exception to this
model. As soon as they arrived in America, the Portuguese tried to implement the
factory system there, but the risk of losing such a big territory to other European
nations changed the Portuguese plan, showing that that it was not a matter of
principle and that they were absolutely willing to build the colonial apparatus
whenever their interests were being threatened. :

2 Kbichiro Takase, Kirishitan Jidai no Kenkyt (¥ Y % “BFfU0DHFE), Iwanami-sho,
Tokyo, 1997.
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by the Catholic Church and one of the 26 martyrs of Nagasaki in 1597, uses
the concept of ‘pious imperialism’ to explain both the Spanish and the
Discalced Friars' Catholic mission. In his words: “Between religious wars,
internal Church reform and Spain’s prominent support of Catholicism, the
Spanish began to consider themselves superior Catholics"?. As a consequence,
Spanish missionaries and their approaches to evangelization was imbued with
this sense of superiority and heightened attention to Catholic orthodoxy. This
second aspect, the emphasis in the orthodoxy, is clear in the Friars notes from
Japan. One of the main critics they had about the Jesuits was exactly their
lack of orthodoxy: either because they_introduced a new way of hearing
masses (not standing)® or adopted some Japanese customs like giving presents
to lords or the way to drink and eat?.

Cornelius points out that

wunder Philip’s guidance, Spanish

Catholicism turned more exacting and less tolerant, but also expansionistic.
The Spanish considered it their duty as the best Catholics to defend and
propagate the faith”®. The key point for our analysis here is that the miésion
of the Discalced Franciscans in Japan typified this specific type of

evangelization and mentality.
The Way to Design a Mission

te so far, by analyzing this quarrel
at the design for the missions all over
bjects that carried out this project.

What we tried to demonstra
between Franciscans and Jesuits, was th:
the world would highly depend on the su

e bt i it
27 Cornelius Burroughs Conover, & Sain in the Empire, Mexico City’s San Felipe de
Jesus, 1597-1820, Thesis (PhD), University of Texas, Austin, 2009_3» p- 40.

i Padres da Companhia que estio em Japo,
assi por palavra como por cartas, 3
Francisco, que estavio em Japio, as quais responde um douto Frade da dita Ordem por
nome Frey Margello de Ribadaneira, 2 Provingia de Sio Gregorio de Felipinas, a
quiem os dichos Padres impedirfo o martirio com duawe companheiros. Refer to: José
Luis Alvarez Taladriz (Ed.), Relaciones e Informaciones...
2 Marcelo de Ribadeneira, Memoria de las cosas de Japén. Refer to: José Luis Alvarez

Taladriz (Ed.), Relaciones e Informaciones. v
30 Cornelius Barroughs Conover, A Saint in the Empire...,... p- 15.
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Despite the fact that they were all issionaries subordinated to the
Catholic Church of Rome, the denominations they belonged to, as well as the
empire project they were under, are fundamental to understand the different
approaches they had to the methods of teaching the Gospel for the natives
from different parts of the world. Of course, even among members of the
same denomination there were different opinions and the quarrels between
them ing the method, ially when referring to’ the Society of
Jesus, were frequent and sometimes even heated. However, by contrasting
the arguments in which Franciscans and Jesuits based their accusations and
Apologies, at that time when disputing over the Japanese mission, it is clear
that what guided them in the design of the mission was essentially different.

As it was discussed before, the Jesuits had a different approach to the
world that resulted from the studies of Aristotle that dissociated the natural
plan from the supernatural one. Once nature was seen as something that
would condition the human relation with God, it had to be considered in the
design of the evangelization method of the pagans. The doctrine and the
Gospel could be exactly the same in Europe, America or in Asia, but it could
not be transmitted in the same way, once there were different natures
conditioning the relation humans were going to have with it,

The main consequence of such a mentality was that the missions
started to be designed differently for each place and population. There was no
method that could be used all over the world, because the believers (or the
future believers) were the ones to guide this method. And this is a mentality
that was already present in the Jesuits Constitutions. The main difficulty for
the writing of them, according to Paulo Ribadeneira who wrote its preface,
was that it was hard to Ignatius to figure out rules that would fit any place
since “not everything would be convenient for everybody”3!.

The guide for this method, thus, was the subject and that is exactly
what contrasts with the Franciscan point of view. For them, the only thing
that could guide the design of a mission was the object, in other words:
Christianity (or Christ). This is the reason why the figure of Christ and his
imitation was so emphasized by the friars. Consequently, since the object was

31 Paulo de Ribadeneira, Preface for the Constitutions of the Society of Jesus, 1559.
Refer to: Ignicio de Loyola, Constituicoes da Companhia de Jesus e normas
complementares, Sio Paulo: Loyola, 1997.
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the same for all the missions in the world, and also immutable, the method
had also to be the same. The Franciscans were capable of detecting and
understanding the peculiarity of the Japanese, but for them it was not
something that could guide nor influence the way one would teach the
Gospel.
Therefore, when concerning the relation with God, everybody was
the same and the method was already settled, regardless of any peculiarity a
Population could have. Friar Martin de la Ascencién illustrates really well this
kind of thought when he states that Christ already knew all the people in the
world, including Japanese and Chinese, when he gave the instructions to
Preach:
“(...) and Jesus Christ, our Lord, knew everything from everywhere
at anytime, from any nation in the world. Therefore, He knew the Japanese
and the rules He gave for the conversion did not eclude them or the Chinese,
but these people are included in His rules. Accordingly, there is no reason to
look for any other method or to use Prudence, outside the Gospel he provided

us with”32,

The instructions were then previously designed by Christ himself,
and what the missionaries should do was nothing but follow these
instructions and not create a new one with a human faculty.

In addition to this, the Spanish empire, with its pious imperialism
doctrine, gave the perfect bases for the Friars to act as the perfect model of
missionary: not only they were chosen by God to save the Japanese
Christendom™®, but they were serving and helping the Catholic King to fulfill

24(,.) y Cristo Nuestro Sefior, que tenia ciencia de todas 1as cosas de todos los tempos
de todas las partes y naciones del mundo, la tenia también e las gentes de Japén, y
Pueside Js5 reglss que diopara/lagonyersionideifadpiel mundo no exceptuc/aJapsniy
China, siguese que les incluyo en ellas ¥, as 0o habfa que, buscar omra ciencia y
Prudencis pars esta conversipyfusraids A dugICHSto Jnues e Selon posid <o en Su
Evangelio”. Martin e la Ascencion, Relacién de las cosas de Japon para nuestro padre
fray Francisco Arzubiaga Comisario General de todas las fndias en Corte, 1596; José

Luis Alvarez Taladriz (Ed.), Relaciones & Informaciones...,... p. 52.
"Este fue el primer medio que nuetro buen Dios tomo para meter el habito de su
llos reynos, donde es ahora tan reverenciado

verdadero imitador San Francisco en aquellos reyno
y tenide”. Juan de Garrovillas, Relacion y certificacion de las cosas y estados del Japon,
Jor el Drovincial de los Descalzos Franciscos y el Cabildo de Manila; Lorenzo Pérez,
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his duty of evangelizing the pagans over the world. The Discalced Franciscans
vigorously tried to hold themselves to these higher demands of orthodoxy
and exacting standards of religious life provided by the pious imperialism of
the Spanish Empire.

To conclude, what we tried to demonstrate so far was that the
quarrel between Franciscans and Jesuits over the Japanese mission was a clash
of conceptions concerning a different vision of the world. And what makes
this quarrel even more interesting and illustrative is the fact that this clash
was also happening in other circles in Europe, specifically because European
mentality was changing at this point - that we agresd to call Modernity  for
several reasons, being the main one the new encounters that resulted from
the Great Navigations. This event forced the Euro,
reformulate some of their old conceptions,
point on, the people they were then meeting.

peans to retest and
in order to include, from that
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Cartas y Relaciones del Japon. II - Relaciones y Informes sobre el proceder de los
franciscanos antes de la persecucién de 1596, Madrid, Imprenta de G. Lépez del
Horno, 1920, p. 42.
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AGHAVNI HARUTYUNYAN

THE CHINESE DREAM AS A VISION OF PRC'S NEW PHASE OF
MODERNIZATION

“Let one hundred flowers bloom and a hundred schools of thought
contend”.
Mao Zedong

1. Why not “let one hundred dreams bloom”?

One of the productive levers to implement Chinese new regionalism
policy is a “soft power”, into arsenal of which are actively involved the
peaceful foreign policy, economic altruism, the values and attractiveness of
spiritual and material culture of traditional and modern China. The role and
place of "sofc power" in the international arena began to be viewed as an
integral part of the concept of "harmonious world" and carried out by
applying the principle of non-interference in internal affairs and respecting
state sovereignty. Therefore it is particularly attractive to the auchoritarian
go in
For projecting the impact of “soft power” in the international
environment and in order to form a positive image, China fulfils public
- activities ibuting to the achi of Beijing interests and
goals. It is realized through building relationships between individuals and
groups. the dialogue and communication, the publication of information as
the ideological and political 3. China’s dipl and

Knuerros M., Kywuscxan T. "Markas caia” KuTafCKOro "HOBOTO permonanmsya” 5
»upa. Yemexu NS,
2012, cp. 125. hetpi//orww.rae.ru/use/pdf/2012/5/176.pdf
2 Kue B., Boxan S1. Tpancopmatnn crparernu "Marko# cums” KHP » lcx et
Becrsmx
mayxu. Bocroxosenerue, Bsur. Ne 12 (266), 2012, ctp. 18. htep: //www Lib.csu.ru/veh/
266/vesul2_12.pdf
3 llapxo C. IT xax Brewmen Kurras,
Bexosoit myts Kuras x mporpeccy i stopepumsasm: K 100-rerso Carmattcxon
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development schemes form just one part of a much broader agenda aimed at
enhancing its “sofc power” in media, publishing, education, the arts, sports,
and other domain®. Public diplomacy is defined as the diplomacy of a national
government influencing other country’s audience. Its methods of activity
include cultural exchange programs, international broadcasting services,
Internet and etc., and with information and language as its main expression®.
The priority in the ideological and political propaganda of public
diplomacy within China and beyond is given to Chinese Dream” or Grear
Dream - a new initiative of Xi Jinping?. The new central leadership of the
CPC, with Xi Jinping as General Secretary, has introduced the goal of
realizing the Chinese Dream (F[E%, zhongguo meng) - the revival and the
great rejuvenation of the Chinese nation since the 18" National Congress of
the CPC (Communist Party of China), began on November 8, 2012”. The
Chinese leadership confirmed the official status of China as a big "developing
country”, assuming, that in the coming years the thesis of "China -

Bl ot (1000 o

Teauesr  XIX aysHOt "Krait,
Kuafickan mussTHoams 1 dup, VcTopia, coBpememHOCT, mepenextinst’ (Mocksa,
19-21 oxas6ps 2011 r.), M/B PAH, M., 2011, crp. 71-72. hupy/www.ifes-ras.ro/

images/abook_file/konf6.pdf 3 %
“David Shambaugh, China's Soft-Power Push, Foreign Affaires, Issue July/August
: ; ; ina/2015- i 3
2015. hutp: *
push i 7 %
SHENG » E RS, ASEHEIRSRIE R | R, (BB,
63-71. htp//www.cas.fudan.edu.cn

45, SEASEIEF P, 2003 F5, W7 M
/picture/1489.pdf; Tang Xiaosong, Wang Yiwei, Public Dlplomaf:y and Its Impact on
the Theories of International Relations: A Framework of Analysis, European Studies,
No. 4, Center for American Studies, Fudan University, Shanghai, 2003, pp. 63-71.
http://www.cas. fadan.edu.cn/view. en php?id=647 el DAGH .
* Simplified Chinese: fp[E/%; traditional Chinese: % ; pinyin: Zhonggué meng.
6 Jlomanos A. "Kurajickax Medra’ KaK i caMBox Cu
L p : xynstypa. K
65-nemmio KHP, W[ "®OPYM', M. 2014, ctp. 40. heep://istina. msu.ru/media/
publications/book/6b7/57c/8862215/knr_2014.pdf e

7 Qiu Yuanping, Overseas Chinese and the Chinese Dream, Quishi, Organ of the

Central Cotamittee of the Communist Party of China, Vol. 6, No. 4, Beijing,
01.10.2014, p. 108.
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Developing States” will continue and have to declare China a superpower
only to the 100* anniversary of founding of the PRC (2049). However,
Chinese expert communities evaluate country as "a great nation”, "a great
power” and "a great regional power"®. China’s official stance is to try
representing China as a “new type of rising power” (7% [, xinxing
daguo)’.

Xi Jinping first mentioned of the Chinese Dream during his tour of
an exhibit, called "the Road to National Rejuvenation”, at the National
Museum of China in November 29, 2012. He defined the Chinese Dream as
the grea rejuvenation of the Chinese nation'. Tracing Chinese modern
history from China’s humiliating defeat by the Great Britain in the mid-
nineteenth century, President Xi highlighted the Chinese Dream as a
unifying theme for the Chinese to achieve a great national revivall, China
seems determined to never again to experience the any humiliations; and the
ability to rebuff demands by foreign powers is increasingly regarded as a mark
of national pride. President Xi declared speech (in 2014) commemorating
May Fourth, “Gone are the days when the Chinese nation is willfully bullied
by foreigners”. China, he added, “will not accept the domineering attemprs by
any foreigner to tell us what to do”i2,

* Jlyssms: C. Kurait x XVIIL cuean KIIK. Buyrperwe u meemnie oprerrups:.
Haysso-anamemirteckatt xypran "OFOSPEBATEIb-OBSERVER", N 1, Mscrurys
crpas CHE, M., 2013, e1p. 59. httpi//www.observer.materik.ru/observer /N1_2013/
054_060.pdf

° Frangois Godement, "One Belt, One Road": China's Great Leap Outward, China
Analysis; The European Council on Foreign Relations (ECFR), June 2015, p. 6,
hetp://www.ecfr.eu/page/-/China_analysis_belt_road.pdf

° Xie Tao, Can the Chinese Dream and the American Dream Coexist? The Diplomat,
Tokyo, 02.06.2015. http: i inese-d he-
american-dream-coexist/

! Camilla T. N. Sorensen, The Significance of Xi Jinping's “Chinese Dream” for
Chinese Foreign Policy: From “Tao Guang Yang Hui” to “Fen Fa You Wei”, Journal

of China and International Relations (JCIR), Vol. 3, No. 1, Aalborg University,

2015, p. 55.
2 Timothy R. Heath, China's Emerging Vision for World Order, The National
Interest, 21.05.2015, p. 2. p:/ i is ging: =

world-order-12934
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The General Secretary described "The Road toward Renewal” as a
retrospective on the Chinese nation, a celebration of its present and a
declaration on its future. It is the road of socialism with Chinese
characteristics” (4 [E4 2 tk£ 3 X, zhongguo tese shehuizhuyi). Xi believes
that by the time when the CPC marks its 100* founding anniversary of new
_Chinz. the goal to complete the building of a moderately prosperous society
in all respects will be inevitably achieved - the goal of building an affluent,
strong, civilized and harmonious socialist modern country will certainly be
fulfilled, and the dream of great renewal of the Chinese nation will inevitably
be accomplished?. -

Then on March 17, 2013, Xi Jinping fully elaborated on the Chinese
Dream in his first public speech as the new president of China at the closing
ceremony of the First Session of the 12 National People’s Congress'®. Worth
to note, that the main outcome of the concluded session of parliament was
elected President Xi and the head of the Central Military Commission, Li
Kegiang - Premier of the State Council, also approved a new government.
Thus, fully completed the process of power transfer to "the fifth generation”
of Chinese leaders!.

In his speech Xi Jinping has stressed the importance for deepened

9 : ign'é as well as outlined

the anti-corrup! P
onents of "Great Dream":

reforms and str
the slogan of his vision, emphasizing the main comp

o a strong and rich state/common prosperity (Guoji futsyan);

o national rejuvenation (Minzu chzhensin);

 people’s happiness (Renmin Xingfu)'7;
o democracy (Minzhi gusjia)'*

' Xi Pledges "Great Renewal of Chinese Nation", Xinhua, Englishnews.cn,

29112012, heep , ish/chis 12-11/29/c_ “htm

14 Xie Tao, Can the Chinese Dream and the American Dream Coexist? ... p. 1.

15 Cir Lpmssmunas’ paccxasan o “scTalickoll Mesre” - FASsHOX JOsywre Gymyuero.

IentpAsus, 17.03.2013. hetpy/www.centrasia.ru/newsA php?st=1363502940

16 Xi Jinping Stresses Importance for Deepened Reforms, China Central Television,

1710820786 i 8 130317/102693 shuml

v i Hscruryr
/docs/Kondr _paper_2014.pdf

P
medra O

L.
M., 2014, cxp. 4. heep

31



Xi’s Chinese Dream is seen as being derived from and based on three
sources of confidence:

e asocialist development path with Chinese characteristics;
 asocialist theoretical system with Chinese characteristics;
 asocialist sociopolitical system with Chinese characteristics'®.

President stressed, that Chinese Dream is the dream of the whole
nation, as well as of every individual and after all, it is the dream of the
people. Beijing must realize it by closely depending on the people and
incessantly bring benefits to the people, because only when the country is
doing well, can the nation and people do well?. The Chinese Dream is to let
people enjoy better education, more stable employment, higher incomes, and
greater degree of social security, better medical and health care, improved
housing itions and a better gt It is to let Chinese children
grow up well, have satisfactory jobs and live better lives?. Xi Jinping set forth
the lofty goal boosting the resolve and confidence of the 1.3 billion Chinese
people to achieve that goal. It has become a powerful spiritual driving force in
their joint efforts, pointing out the general orientation of Chinese diplomacy
in a new historical stage?.

8 David S. Pena, Comparing the Chinese Dream with the American Dream,
International Critical Thought, 5:3, 2015, p. 277. ‘http://www.tandfonline.com/doi/
pdf/10.1080/21598282.2015.1064777

19 Xing Li, Interpreting and Understanding “The Chinese Dream” in a Holistic Nexus.
Fudan Journal of the Humanities and Social Sciences, 8(4), 2015.

 Tao Xie, Opinion: I President Xi Jinping's Chinese Dream Fantasy or Reality? CNN,
14.03.2014. http m/2014/03/

xi-jinping-president/

21 Xiaochi Zhang, Talkmg abou( “Chmese Dream” and “A.mencan Dream” from an
Educative Research
er.net/assets/talking-

Foundation and Publisher, Vol. zos 2014, p. 2. hetp//arww

perspective-ijier.net-vol-2-5_1.pdf

Yang Jiechi, China's New Foreign Relations for a Complex World, China Inter-
national Studies, China Institute for International Studies (CIIS), Beijing, Janua-
ry/February, 2014, p. 9.
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The Chinese Dream has being a common vision and aspiration shared
by all Chinese people, including also those living outside China®. Xi's words
inspiring overseas Chinese, emigrant families, and, oddly, exchange students
to reclaim their national pride and dream of a strong China?. Demonstrating
a strong desire to become involved in China’s modernization, overseas
Chinese have maintained increasingly close contact, exchanges and
C?Operazion with China. Beijing intends to enhance its efforts to guide the
direction of overseas Chinese investment, and recruit overseas Chinese
entrepreneurial and innovative talent to serve China®.

Chinese new leadership believe, that in order to implement the
Chinese Dream they need to develop the national spirit of China, based on
Pa.(liotism‘ and create positive image of the country abroad. This is also the
spirit of the era of reform, emanating from the desire for national revival,
building a strong state?. Chinese Dream is a part of the current Chinese
leadership's effort to ensure domestic stability and maintain the control and

their own legitimacy domestically. Xi's overall aim in launching the Chinese
s for the continued, and now even more

further modernization 7 .
e a consensus within the

Dream is to ensure the pre-condition:
difficult, economic reforms and China’s
Undoubtedly, China’s new leadership needs to forg
Party as well-as between the, Party. andjtheisocistys Xi needsiconsensus in
Chinese society to be confident about his ability to promote and adopt furcher
reforms. In the meantime, the Chinese Dream must become more tangible for
the average people with a clearer description about how to create a balance

3 indivi 28,
between interests of state, groups and individuals®. 5
Chinese Dream can be summarized as ‘universal harmony in the

% Qu Yuanping, Overseas Chinese and the Chinese Dream, Quishi, .. p. 108,
 David Cohen, Xi Jinping's Chinese Dream, The Diplomat, 07.12.2012. http://the
diplomat.com/2012/12/xi-jinpings-chinese-drean/
% Qju Yuanping, Overseas Chinese and the Chinese Dream, ... P- 112.
2 Yang Jiechi, China's New Foreign Relations for @ Complex World, ...
27 Camilla T. N. Sorensen, The Significance of Xi Jinpings .., .-- P- 56.
% Cui Honjian, China under Xi Jinping: Scope and Limits Fffons to Dgepen China’s
Reform, Analysis No. 209, Istituto per gli Studi di Politica Internazionale (ISPI),
N 2013, p. 4. heep: ispionli analy-
sis_209_2013_0.pdf
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world”. It is the reflection of the principle of “mutual benefit”, which has
been proposed by the Chinese leadership, in the following five aspects:

> In economic terms, all countries need to cooperate with each other and
draw on each other’s strength to achieve common development and
mutual benefit, thereby making economic globalization fairer, more
equal, and more balanced.

> In political terms, all countries need to respect one another, consult
with one another as equals, and coexist in a peaceful and harmonious
manner, thereby making global governance more democratic, equitable
and balancing.

> In security terms, all countries should adhere to the principles of
mutual i and in each other’s internal
affairs, respect each other’s ability to independently handle security
affairs, oppose attempts by foreign countries to subvert the legitimate
government of any country, and oppose intervention in other countries’
internal affairs through the use of force or threat to use force.

> In culture terms, all countries should value harmony in diversity,
communicate with and learn from one another, promote cultural
diversity and pluralism and protect the cultural uniqueness of various
countries and ethnic groups, advocate cultural openness and
inclusiveness, and maintain cultural traditions while making innovations
in this regard.

> In ecological terms, all countries need to assist one another to
promoting ecological progress, and work together to address the global
ecological crises and the climate change crises, so as to ensure harmony
between nature and humans worldwide?.

2. Chinese Dream and the Community of common destiny

The 2013 witnessed a new beginning in the diplomatic work of the
Party Central committee headed by General Secretary, President of China Xi

» Hu An’gang, The “World Dream” of the Chinese People, Qiushi, Vol. 5, No. 4,
Organ of the Central Committee of the Communist Party of China, Beijing,
01.10.2013, p. 126.
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If::::;i al::ng the official visits of foreign countries and negotiations with
it e Ghina, Xi Jinping profoundly expounded the rich
i natoncend international significance of the Chinese Dream. Xi pointed
R aChine Diesmaa only the dream of every Chinese individual, buc
fETimen g reamlof all nationalities; it is inextricably linked o the universal
o | peoples. To realize this dream, China meedsjjnl cooperaciontwith
e ational commaunity®. According to Xi, China needs to be mindful of
s considerations and international ones in order to reform well
ese diplomatic tasks:

> By “domestic consideration”, Beijing is referring to Chinese “two

centennial goals” and to realizing the Chinese Dream of national
rejuvenation.
> By “international considerations”,
favorable external conditions for China’s reform, deve
stability; safeguarding Chinese national sovereignty, security and
developmental interests; preserving world peace and stability; and
promoting the common development of all countries?’.

Beijing means seeking
lopment, and

President Xi pointed out that the Chinese Dream is adream to pursue
Peace, happiness and contribution to the world, “Improve yousself when you
3t in advecsity: help othersiwhaniyamsucceeEEMIRe L inss gt E s konE
stable and peascful worldiis emphasizedtesloRSloritielcormerspEC e
fealivation of the Chitness Dyear Backuse/theltwolcentenary|soslsy witich/are
the primary goals of the Chinese Dream, cannot be achieved without a stable
and peaceful external environment. Chinese leaders highlight China’s
Pestenal tatentions wonse GHSealinreseEeballcone PLHC R SRS

— o 100 e D
% Yang Jiechi, China's New Foreign Relations for a Complex World, ... pp. 8-10.
3 Gao Hucheng, Making the World a Berter Place with Chinese Dream- Xi jinpin’s
Thinking on Economic Diplomacy, Qiushi, Vol 6, No. 4,01.10.2014, p. 103.
% Xing Liju, Traditional Chinese Culture and Chind’s Diplomatic Thinking in the New
Era, China International Studies, China Institute for International Studies (CIIS),
Beijing, May/June 2015, p. 35-
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aspirations to be a responsible and constructive power in the international
system®.

Actually, Xi Jinping connects the idea of "community of common
destiny” (mingyun gontongti, #1355 #£ R {£) or "common destiny” with
Chinese Dream". In October 2013 at the Conference on Diplomatic Work
on the neighboring countries Xi Jinping suggested, “the key to a close
relationship is the people, and we should properly introduce our domestic
and diplomatic guidelines and policies to the outside world, tell Chinese
stories well, spread Chinese voices well, connect the Chinese Dream and the
desires of people in neighboring countries to live better lives and the prospect
of the regional devel and let of the of common
destiny take root in neighboring countries”®. President in his speech at
opening ceremony of Boao Forum also stated, “As members of the same global
village, we should foster a sense of community of common destiny, follow the
trend of the times, keep to the right ‘direction, stick together in time of
difficulty and ensure that development in Asia and the rest of the world
reaches new highs”%.

In a speech at the general debate of the 70 Session of the United
Nation General Assembly of Septermer 28, 2015, President Xi stated, “We
should renew our commitment to the purposes and principles of the Charter
of the United Nations, build a new model of international relations featuring
mutually ion, and create a ity of shared future for
mankind. To achieve this goal, we need to direct our efforts as follows:

e We should build partnership in which countries treat each other as
equals, engage in mutual consultation and show mutual understanding.

* Camilla T. N. Sorensen, The Significance of Xi Jinping's ....... p. 61.

"2 Jlomascos A. "Kuraficias MedTa’ Kax MACONOTHIECKILH CHMBON .., ... CTp.

* Yao Yao, Public Di Problems and Solutions,
China International Studies, China Institute for International Studies (CIIS), Beijing,
November/December, 2014, p. 59.

% Full Text of Xi Jinping's Speech at Opening Ceremony of Boao Forum, Xinhua,
China.org.cn, 10.04.2013. hutp://www.china.org.cn/business/Boao_Forum_2013/ 2013-
04/10/content_28501562.htm
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We should create a security environment featuring fairness, justice,
joint participaton and shared benefits.

‘We should promote open, innovative and inclusive
benefits all.

We should increase inter-civilization exchanges to promote harm
inclusiveness and respect for differences”.
We should build an ecosystem that puts
development first™.

e development that

ony,

Mother Nature and green

China By promoting the Chinese Dream internationally as a continuation of
A peaceful development strategy, it also becomes part of the Chinese
P campaign and hence of Chinese efforts to promote 2 positive
ke of itself internationally and thus to counter the “China threat”

course®. During his visit to Russia, in a speech of March 23, 2013 at
MGIMO", Xi Jinping noted that Chinese people, who survived foreign
aggression and internal conflicts in modern era, Very deeply estimate the
value of peace and need strongly a peaceful external environment. When
become a developed and stronger, China will give the world even more
chances, but not the threat. Chinese Dream will bring happiness not only the

Chinese people but also the peoples of all countries™.
recognition of Chinas long held

4 By increasing the international
lfdeals and philosophies, Chinese lea national respect
for China and certain Chinese values and i
hence emphasized how the core elements of the Chinese Dream are peace

and harmony, which are ideals pursued by China over thousands of years®. In
this regard one remembers golden ords of Lao Zi, who opposed war and

w
advocated, “Not strengthening the country through armed forces. The reason
for outbreaks of war lay in the insatial

ble greed of rulers in power, in their
extravagant material desires. This is Wh

dership increases the inter
nternational contributions. It is

y warlike aggressors are guilty of

%X Jinping, Selected Speeches to the United Nations, September 26-28, 2015, Foreign
Languages Press, Beijing, 2015, pp- 17-21-
3 Camilla T. N. Sorensen, The Significance of Xi Jinping’s -
* Moscow State Institute of International Relations.

¥ Jlomaros A. "Kurajicxan mewTa” Kax MFEONOTHIECKMH CHMBOL .-

40 Camilla T. N. Sorensen, The Significance of Xi Jinping’s ---

p. 60.
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committing the most heinous crimes, and a warlike country is a country
lacking in morality and justice. A politically moral country uses war-horse to
plow; while a politically immoral country uses even pregnant horses in war.
Indulgence in extravagant material desires is a person’s greatest sin, and
insatiable greed is bound to court horrible disaster. Only when one is satisfied
with what he has possessed, can one remain contended forever”. Lao Zi
resolutely opposed unjust wars launched by understanding greedy countries,
as “amoral” aggressive expeditions against “moral” countries®.

3.Comparison between the Chinese and American Dreams

It is easy for the public to associate the Chinese Dream with the
American Dream especially when the public compares Xi's policies and
visions with former U.S. (United States of America). President Kennedy
inspired the American people in his time®2. Western media and some experts
also compared Chinese Dream with the American Dream. Nevertheless the
two dreams have its own history and culturé for its own birth. As China and
America are quite different in terms of political system, history and cultural
tradition, the dreams of the two peoples are also different. Many publications
emphasized differences, outlining that the Chinese Dream is collectivist, and
the American Dream exalts the values of individualism. But straight-line
contrasting of Chinese and ican dreams was simplified and 0
criticism and they are not a case of simple imitation.

James Truslow Adams, in his book of “The Epic of America”, which
‘was written in 1931, stated that the American Dream is "that dream of a land
in which life should be better and richer and fuller for everyone, with

ity for each ding to ability or achi . It is a difficult
dream for the European upper classes to interpret adequately, and too many
of us ourselves have grown weary and mistrustful of it. It is not a dream of
motor cars and high wages merely, but a dream of social order in which each
man and each woman shall be able to attain to the fullest stature of which

41 Huang Zw'an, The Theory of Tress on Peace in Chinese Military Strategy. China in
Peaceful Development, Foreign Languages Oress, Beijing, 2007, p. 31.

2 Cui Honjian, China under Xi Jinping: Scope and Limits Efforts to Deepen China’s
Reform, .... p. 4.
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they are innately capable, and be recognized by others for what they are,
regardless of the fortuitous circumstances of birth or position"?.

The American Dream is shared by thousands of immigrants from all
over the world who hope to improve their lives or even the world through
the uncompromising pursuit of their individual dreams®. Ir, despite its
superficial optimism, has underside greed, arising out of anxiety and fear of
the future. This is because it arose from the poverty, insecurity, and
desolation of the Great Depression and was designed to support a failing
capitalist system*. The American Dream has since been understood in terms
of individualism, and “inalienable rights [such as] life, and the pursuit of
happiness™. It represents the ideals of a society that allows maximum
Personal liberty for each individual to pursue their private interests and
ambitions and to achieve individual material success and upward social and
economic mobility in the context of a-capitalist system with a bourgeois

democratic government?’.
alism and imperialism

The American Dream is bound up with capit

based on capitalism’s goal of i profits for i
capitalists, It glorifies the private accumulation of wealth and the desire of the
richest and most competitive individuals to defeat and rise above all others. It
turns human beings against one another an
and individual aspirations. History records many instan
American ruling class has tried to impose its dream on other nations through
brutal wars of aggression. The pursuit of the American Dream is fatal to the
environment, and it will remain so as long as it continues to be corrupted by
capitalism*®,

The China Dream has been defined very differently, as the dream of
“the great rejuvenation of the Chinese nation”. The historical legacy of the
concept of Chinese Dream started already in the late 19 century when the

d does poorly at uniting collective
ces in which the

utinnos aniils wet bne eHimelbe

3 James Truslow Adams, The Epic of America, Little, Brown, 1931, pp. 214-215.

4 Jin Kai, The China Dream Vs. The American Dream, The Diplomat, 20.09.14.
st G

http://thediplomat.com/2014 Y 5
 David S. Pena, Comparing the Chinese Dream with the American, ... p. 293.
4 Xie Tao, Can the Chinese Dream and the American Dream Coexist? ... p. 1.
4 David S. Pena, Comparing the Chinese Dream with the American, ... p. 279.
“Ibid., p. 292.
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“Middle Kingdom” fell in front of the European military invaders. Chinese
Dream is a concentration of Chinese thought, spirit and wisdom and includes
China’s history and the collective memory of the Chinese people, especially
the memories of both the difficult times and Liberation experienced in the
modern era. Chinese Dream has been the source of driving forces for
generations of Chinese revolutionary pioneers to make China return to its
glorious past, and has often been used as a mobilization tool for political
projects. The “national humiliation” di has been as an
integral part of the political projects for nation building and identity
construction®. In the history of humanity, China's is the only culture to have
developed down to modern times in a single, unbroken line. Despite the
many changes that have taken place over 5000 years, Chinese culture
continues to exhibit vigor and vitality. It is wide-ranging and universal; it
i: virtue, b . self  discipli:

determination and strength of characters0,

Collectivism and the spirit of unity have'dominated Chinese culture,
society, and politics for thousands of years, ever since the time of Confucius
(551-479 BCE). Chinese civilization helped shape China’s unique political
culture and its contemporary domestic politics, which are a great number of
traditional values and beliefs such as the importance of order, reverence for
authority, the virtue of rulers. The traditional Chinese view sees the state as
an extended and a united family to which they should show their love and
reverence. In fact, the word for country in Chinese, guojia, combines the
characters for kingdom (guo) and family (jia 3%). Based on this cultural
perspective the China Dream is “our dream” and the American Dream is “my
dream™!, :

China Dream is a "socialist dream" and embodies the pursuit of
common prosperity within the country and for justice in the relations on the
international arena. It is the "dream of developing and new rising countries

» moral  cultivation,

# Xing Li, Interpreting and Understanding “The Chinese Dream” in a Holistic Nexus,
Aalborg Universitet, Denmark, 29.08.2015, pp. 4-7. http://vbn.aau.dk/files/ 218980898
/Fudan_Journal_2015.pdf

0 The Chinese Dream: the Chinese Spirit and the Chinese Way, China Central
Television, 2013. http ish.cntv. i ip/chi heml
5! Jin Kai, The China Dream Vs. The American Dream, ... p. 1.
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on development,” and "the dream of reviving the eastern civilizations," which
announces the decline of the Western discourse of hegemony and the end of
subordination of the East to the history of the West. So China's successful
reforms encourage developing countries to look ways for their own specific
character of development, dispelling the myth of the universal model of
Western development, institutions and values®. The historical significance of
the Chinese dream lies in the fact that it explains the impossibility of
borrowing the so-called Western values for the development of other
countries, without the conditions thanks to which was created the well-being
of western people and their American Dream®.

The Chinese Dream can be embraced by all people and shared with
everyone, but it will never be imposed upon them by force, because peaceful
development is one of its essential components*. The Chinese culture stress,
“do not impose on others what you would not like others to impose on you”,
and hence China will never impose what it has suffered to other countries
and nations.

The fulfillment of the Chinese Dream will provide a new model for
realizing mutual benefit and peaceful lop in the ional
Community’. Unlike the American Dream, it speaks only to the members of
the Chinese nation and is not meant to be adopted by the world.

Chinese Dream embraces Chinese politics, philosophy, culture,
gical concerns of modern Chinese society.

diate experience and the real lives of
ansformation. It embodies China’s

economy, as well as social and ecolo
It is a vivid representation of the imme
the people, of development and social tr

i s e ot AN
<oy e CTP. 56

%2 Jlon A, "Kurafickas meura" Kak HE€ONOTHecKHil CHMBOIL cp. 56.

el nﬁ chd politics, 14.05.2015. hetp:// geopolitics.by/

3 MeqTa,

analytics/kitayskaya-mechta " 3
54 David S. Pena, Comparing the Chinese Dream with the Amer.lcan,-. P 292_

5 Xing Liju, Traditional Chinese Culture and China’s Diplomatic Thinking in the New
Era, ... p. 36. s s ot
% Xu Huixi, The Fulfillment of the “Chinese Dream” Will Benefit the Whole
World, ‘Qiushi, Vol. 5, No. 4, Organ of the Central Committee of the Communist
Party "of China, B g, 01.10.2013, p- 127. http/english.gstheory.cn/magazine/
201304/201311/¢20131107_288058 htm
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P
ahead®”.

goals, national future and plans for the way

Nevertheless some experts regard Chinese Dream as a dream of
increased Chinese military dominance in the East and South China Sea and as
a Chinese challenge to American military dominance in the region. Some
Western academic think this is only the beginning — as Chinese relative
economic and military power continues to grow, China's foreign policy
behavior will become even more assertivest.

Although Chinese experts believe that the Chinese Dream and the
American Dream neither conflicting, nor mutually exclusive, they are
interconnected. People of the both nations seek prosperity, love and well
being. Both of them are inspired by dreams and are prepared to work hard to
realize them. But there is no denying that both dreams emphasize the
importance of people’s welfare and national prosperity. Both the dreams are
in line with people’s interests, which is also the key to their realization®. So,
the realization of the Chinese Dream is sure to be a process in which China
and the other countries of the world develop together and share in each
other's success®.

The concept of Chinese Dream becomes an ideological basis to
Ppropose initiatives of Great Silk Road or "One Belt and One Road"", which in

%7 The Chinese Dream: the Chmese Spirit and the Chinese Way, China Central
Television, 2013. ml

% Camilla T. N. Sorensen, The Slgnlﬁcance of Xi Jinping's
% Xiaochi Zhang, Talking about “Chinese Dream” and “Amencan Dpegr from an
Educative Research
Foundauon and Publisher, Vol. 205, 2014, p. 5. hupi//www.ijier.nevassets/talking-

perspecziva-ijier,ne:-vox-z-vapdr
© Gao Hucheng, Making the World a Better Place with the Chinese Dream-Xi
Jinping's Thinking ..., .. p. 107.

* At the end of 2013, Chinese President Xi Jinping advanced two concepts: the Great
Silk Road Economic Belt Project (Astana, September 7) and the Maritime Silk Road
(Jakarta, October 3), collectively called as the One Belt, One Road Initiative (OBOR).
These two initiatives signal a serious renewal in China’s regional and global policy.
The Economic Belt of Silk Road brings together China, Central Asia, Russia and
Europe (the Baltic), linking China with the Persian Gulf and the Mediterranean Sea
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its turn will contribute to the proliferation of the Chinese Dream beyond
China, Beijing believes that the revival of the Great Silk Road is
interconnected with the revival of the Chinese people, which is the core of
the concept of Chinese Dream®. And as the Silk Road from the first day
becomes a platform for exchanges and cooperation between East and West,
hence the Silk Road - is a symbol of a strong, stable and developing China,
Wwhich plays an important role on the world stage. Therefore, the revival of
the Great Silk Road - is part of the rejuvenation of the Chinese nation, and,
therefore, part of the Chinese Dream.

Ocean. The 21st-Century Maritime Silk Road is
Europe through the South China Sea and the
m China's coast through the South China Sea to the

through Central Asia and the Indian
designed to go from China's coas
Indian Ocean in one route, and fro
South Pacific in the other. . by
6 Cupunaps M., amurypws f. Mmuarisa ONMH TOAC M OXMH myTH'
Komemuunx “Rarraiexan et TOUKK COPUOCHOIEILY. Aryanie mpoGrens
aruTapHsDX i ecrecTseHHsrX Hayx. N 1. MHCTHTYT CIP Rpena
Zr:xmﬁpbngls p. 267-269. hecpi//publikacia.nev/archive/2016/ 9/1/73
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ATABHU APYTIOHSH

KUATAYICKASI MEYTA KAK BUZEHUE HOBOTO
STAIIA MOJEPHU3AIIMM KHP

PE3IOME

K "xuTait MeuTEr" B wacTh odHuMans-
Horo auckypca KHP u crana npemeTom MyGIHHEIX AMCKYCCHIE IOCHE TOTO,
KaK Ha mepEoM
Tene#t (BCHII) momoro cossisa B Mapre 2013r., npexcesarens Kutas Cu
I3MHBIMH NpH3BAT K "BenuKoit
Meutsr’. Cu LISHHBIHH HINOXW CBOE BHIGHHE BEIBMHYTOTO WM JO3yHTa,
NepEeuMCTMB TPH ero TIABHBIX KOMIIOHEHTa — CHIBHOE W 6OraToe rocy-

nAapcrso, cuacTse.
o] i meura” Cu LI B ceba

CaMOCTOATENBHBIX CTPATETHYECKHX KOHUEIIMH, MMeeT ABa KOHTPONBHBIX
BpeMeHHBIX py6exa ¥ ZOo/KHa GbITh BeIONHeHa k 2049 roxy. Jonrocpousoe
nnanmposanue Hawarocs s Kurae Tonsxo B 2012 rogy. Ero xmouesoit xapax-
TEPUCTHKO#H CTaJl IEPEXOZ OT Cp p s 3

Tparer y Ha nenste

Cu cpasy py6exu

meru: k 2021 ToAy CO3ARTH OBUIECTBO CPeAMei SWKHTOMHOCTH, a k 2049 rogy
seisects KHP B WHCIIO MepBOKTaccHsIX MupoBsIx Aepsias. Ko spemeny 100-
netus cosmarna KHP (2049) GyzeT BEIONHEHa 33542 O CO3AHMIO GOraToro

¥ Mor s " , Tapi
HOTO ¥ perBa.

Ocooro B G i# MeuTsr"

P HCTOKOB myTr passuris Kuras

n #cxoro o6mecrsa. Maes

s " 06y B MPOMUIOE B OMCKAX NPH-

Mepos pacuzera Mo, crysxuTs ToKOM

orcuera npu "MeuTsr" O Yame scero 3 Kurae yxa-

3BIBaIOT HA u YPHY Bpemen Tan,
Ho Lluk, xorza
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cTpass: 5 10

Tewm re mexee, nens » 6yayuee " " ormu-

YaETCA OT MPU3BIBOB K "BOCCTAHOBJIEHHIO CTAPHHEL'", C KOTOPBIMH BEICTYIJIH B
uro Kurait He

pe-

MOXeT BepHYTBCA K # 3aMKHYT
dopm u orkprrrocts. He cywaiiso, 4T moywss B konue 2012 roga Gpaszst
npaens TTopmeBecHol, a BMECTe C HHMK LeNbIi KOMIUIEKC HaKOMMBILIXCS
OKOHOMMYECKHX, COLHAIBHBIX H BHEUIHENONHTHIECKHX npo6nem, Cu
I 6es mpuctymun K 'p pecpopm’.

On naspan Tamoke NpaBHABHENE MyTh K LETH - "HalileHHBIA B HENerKHx

ToMckax ¢ Havana pedopm 1 P conua-
JH3Ma ¢ KuTakCKOM crienudHKOH".
Kurasn He , ona
OTKpBITa 1A THOKMX B Heif TID! o BBIION-
HEHMH "rIaBHBIX B ceba mouTH
BCe cosp p BRTIOHan
P CcBOGOAY, P g
CTBO 3aKOHa, AOBEPHE, IP 2 P! B
Tnasrsmm myrKTOM " # mexTsr" TIP
i myrem " n mopbopa’  co-
PpHIHKA H TIP: P Top-
rosoro n # op a Take ocy-
p c # wepramu.
Brutots Ao JHs BCE COBP Bepcuy i MewTH"
(33533 Ha Ha ¥ OCHOBe.
rspara OTPAIHTS HODBIK GANAHC WHTepecos

Kuraiickas MeuTa» TP’
MESKZy MHABHZOM, OBLIECTBOM H TOCYABPCTEOM, CHOKMBUIMFACH 33 TOABI pe-
Gopwm, UTOGH CAenaTs BIAUMOCBASAHHBIMI obutyio meury Kutas v muzmsu-
Ayansusie NéraiREKIOIORISEROTOREE IO oI Ie T o T HoT-
A ot S S
Chssana ¢ yHMBepCANBHOM MeSTOH BCEX HAPOZOR.
i meura”,

B KauecTse P cruo-

Ona moicTy
obpasa cTpasst

LBeTaHMIO BHYTPH CTPaHBI.
venus it

1 ¢op!

3a pyGesxom.
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A Toro, utofar peausosas “suTaficiyio ewry”, Texnn yr-

ZaeTcs B MHpHO# yrap u cpeze, a
TakKe B coTp c

"Kuraticxan MeuTa” crats "MAKOH CHMB", BHOCK-
I BxTaz B o »Mupe

Kuras.

"Kurajickast MeuTa' - 570 "MeuTa passMBAIOWENCA CTPAHBI O pasBH-
THH» ¥ "MeTa HOBOJ MOAMMMaIOWelics cTpamst'. Ecnu yenex Kuras srox-
HOBJISET ApyTHe PasBHBAIOINECH CTPAHBI Ha TIOHCKK MyTel PAsBHTHA, COOT-

x Mnd 0 nceob-

U{HOCTH MOZH PasBHTHA, HHCTHTYTOB U ueHHoCTel 3anaza, To poct Kuras
Hosste crpanst x X mpogBH-

KenHIo ®

6onee u passuTHA

MWPOBOTO HOpAAKA.
Cornacko TlexuHy, ST Takke "MeuTa O BOIPONACHHH BOCTOYHON
LMBHIM3ALMH", KOTOPAZ PO ynazmox #
reremormK W sanepuente nopukHenns Boctoa ucropmu 3amaza. Hcropu-
ecKoe SHaueHWe KHTAl{CKOM MEuTH! B TOM H 32KITIONAETCH, 4TO OHA passic-
et Tax
NS pasBMTHA ADYTHX CTPaH, He WMeS TeX ycnomui, GTArOZGps KOTOpEIM
rar n B xHHs
UX aMepHKaHCKaA MeHTa.

daxruveckn  Hosyio
HOMSITKY YCTAHOBUTS TPABILIA MIPHI VIS B3&HMOBBITORHOLO COTpYRHHIECTSA
Hapogos. Oxa mp Taioxe B corpya-
HudecTa "ofHOrO MOsica ¥ ofHoro myrs” (OTIOIL), ocHoBamHOro Ha KOH-
uemuuu Menxosoro myrs (ILIIT), KoTOpas paccMaTpuBbaeTcs Ka Goree panHo-
npaeHax u dopma crpan. 310 mpoexrsr,
TIpeACTaBNIOUHe COBOM YCHIIMA MO MPHAAHHIO SKOHOMHYECKOH M MOMNHTH-
“ecKo BaxxHoCTH EBpaski BMECTO LeHTPa/IBHOCTH ATIAHTHIG.

"Opu nose  oxKK MYTE" - 970 , mpencran-
MAIOWAR COGON KOHBEPTEHILHIO ABYX MPOEKTOB: "DKOHOMHYECKOro nosca LI&nkoBoro
mym” 1 "Mopcxoro Illénxosoro myri XXI pexa”. O6a MpoexTa Hanpasmerst Ha pas-
BITHe HHTErpaIHH eBpAsIHCKIX CTPAI.
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MeuThI" CTaHO-

DaxTHYeCKH, BRHIABHHYTan KOHUENMUHA "KMTa#CKOH
it OIIOII, xoto-

BUTCst HYECKOH OCHOBOH
Pax B cBoo ouepeas Gyaer
MeuTst 32 npegenamu KHP. B Tlexue cunTaior, wto Bospoxaerue LI ssan-
Hapoa, KOTOPOE SBIAETCA AAPOM
LLIIT ¢ camoro Mepeoro s,

n

-] KHTaH!

TIHE meura". U
CTan mnaropmor A M COTPY. MeXAY
3amazom, cremosarenso LT — 5TO CHMBON CHIIBHOTO, CTAGHUILHOTO, pas-
BMBalomerocs KiTas, Hrpaiolero BaHyIo posk Ha Muposoi apee. Tlostonry
Bosposcaenue LTI — 3TO ¥acTs BO3POXKAEHHL KHTaiCKOH HaLlHH, a, CIefo-
BATeNbHO, M HaCTh "KHTAHCKOH MeUTHI":
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AGHAVNI HARUTYUNYAN

CHINESE INITIATIVE “ONE BELT, ONE ROAD” AND THE IDEA OF
"COMMUNITY OF COMMON DESTINY"

The initiative of China's diplomacy in the new era - the construction
of "the Economic Belt of the Silk Road" (EBSR hereafter - 44§ B4 42577,
Sichéu zhi 1t jingji dai) — and the "Maritime Silk Road 21 Century” (21 42
1 12242 %, 21 Shiji haishang sichou zhi 1%) is one of the most significant
and innovative trends of and
globalization. This initiative is now usually talked about as part of China’s
global economic strategy known as the “One Belt, One Road” (—#H5—
Yidai y1lty) or Belt and Road (OBOR).

The Belt and Road or New Silk Road (NSR hereafter) as a new model
of cooperation intends to create “world channels” along the Great Silk Road.
President of China Xi Jinping made it clear that China’s long term vision was
to build the OBOR that covers countries along both the land path and the sea
path and by building of these paths NSR project will essentially integrate the
entire Eurasian continent!. OBOR plans to develop transport communication
network in order to create modernized economic and transport corridors and
combined will create a massive loop linking three continents - “economic
cooperation area” stretches from the Western Pacific through the Indian
Ocean to the Baltic Sea?

NSR is a complex mega-project designed to deepen Eurasian regionsl
andti contribute the r h of the peoples
of the regions, strengthen economic and political ties, build new oil and gas-
pipelines?, implement the redistribution of regional resources in energy,

"\ Bai Gao, From Maritime Asia to Continental Asia: China’s Responses to the
Challenge of the Trans-Pacific Partnership, Stanford Umvers:ry, Stanford (California),
October 2013, P 12. p i

/evnts/media/Gao TPP_paper.pdf

2 Shannon Tiezzi, China's 'New Silk Road' Vision Revealed, The Diplomat, 09.05.2014.

3 Terpynsxo K., Casonon C. Crsmpusse »
aseno cucrenmsr KHP. passuriss KHP B mpo-
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:‘l;:leral products, tourism, culture, industry and agriculture?strengthen the
there of monetary circulation’. NSR as an innovative model of cooperation
Eanned to build on the basis of strategic coordination of forces and political
ies, adhering to the principle of operational efficiency and flexibility,
avoiding forced distribution system¢. NSR projects are potendially involving
an area that covers 55 % of world Gross national product (GNP), 70 9% of
global population, and 75 % of known energy reserves. Implementation may
sPan a very long time period — as much as 35 years, reaching completion in
time for the 100 anniversary of the PRC in 20497,

Recently Chinese Foreign Minister Wang Yi said more than 70
countries and i ional organizations have exp d interest, and over 30
countries have signed agreements with China to build the Belt and Road®.
The OBOR may serve as an impetus for integration of all the sub-regions of
Asia-South, South-East, West, and particularly in Central Asia. It designed to
encourage complementarily and to share benefits berween regions, and also

Taise the pan-Asian and Euro-Asian cooperation to

1 v el R R
Haya-

p vII
2015, crp. 143. hupi//www.ifes-ras.

a new level’.

ecce ee u

HO-nipaxirzeckoi xondepersi. 3361
jes/2015/book-2015-conf-chita.pdf

* Turapenxo M., Ilerposcxmit B. Poccut, Kyrafi u HOBBUI MEPOBOV NOPAAOK,

Mexaynapoauan xusus. M., Mapr 2015, cTP- 38, heeps://interaffairs.ru/virtualread/ia

ication.pdf

Pl A <copiopa Bexsxoro menkosoro ny” mo-

ey it cuno AT COzPY. BEppasH:

Ku6ao, 14.09.2013, crp. 3. hupy/mssianpeoplemmm/“513/ 8400416.heml

& Gox IOz, DxouoTeckri oac LLlenkosoro IyTH obnazaer ryGoKwM Chbic-

nom. Komsmums JKu6ao, 22.01.2014 heepy/russian.people.com.cn/95181/8519807.

html

7 Frangois Godement, "One Belt, One Road": China's Great Leap Outward, China

Analysis, The European Council on Foreign Relations (ECFR), June 2015, pp. 1-2.

h!(p://www,ecﬁ'.eu/pagE/-/China_nnal)’SisJ’ek—mad-Pdf

® Liu Junguo, China-initiated ‘Belt and Road’ Benefits the World, People's Daily

Online, 14.03.2016. hnp://en.peoplacn/nS/Z!)l6/0314/€98649-9029792.hcm1

9 Kuratt: passusars ayx Llemxosoro myzit % CoBMecTHBIMI yeHMETMIL COBepuaT:

'y, Yura,

5 K

Benuxue pena, IocomscTso 3
i b 1/£1251370.hem

01.01.2015. htepy
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As a big Asian nation with 14 neighbors on land and 8 across the sea,
China knows too well that it depends on Asia for peace and development, and
that its hope and future lies in building the Asian community of shared des-
tiny or community of common destiny (mingyun gontongti, #i13&3£[R4)1.
So opening of the new future of Asia and the emergence of the community
with a common destiny - a process of interaction and win-win partnership,
creating an i; d node of ic interests, the docking of
corridors on the basis of mutual trust in security, culture and development!!,

Even Xi Jinping’s program speech on the opening ceremony at the
Boao Forum (March 26-29, 2015 in Hainan Island) under the title of "Asia’s
New Future: Toward a Community of Common Destiny"!? was called as a
*Step to the community of common destiny, creating a new v furure of Asia'

President its readiness to give of
o formation of such a community. to promete practical cooperation in all
spheres, and to apply a form of ion in which all parti have to

win®. Xi Jinping also stated, “As members of the same global village, we
should foster a sense of community of common destiny, follow the trend of
the times, keep to the right direction, stick together in time of difficulty and
ensure that development in Asia and the rest of the world reaches new
highs”14,

© Liu Zhenmin, Laying the Foundations of Peace and Stability for an Asian
Community of Shared Destiny, China International Studies, China Institute for
International Studies (CIIS), Beijing, November/Decembe, 2014, p. 18.

!! "Opis nIORC ¥t OyH Y TH" CTAHOBMTCH MPOBORHNKON At Asi,

russian.china 01.04.2015. hi i -04/

O0l/content_35216342.htm

12 Shannon Tiezzi, Where Is China's Silk Road Actual.ly Gomg7 The Dlplomnl:,
30.03.2015. http: m/2015/03/wh

?utm? camp: :+Trending+C 1 Mﬂn4d30108i6
000001 &utm_medi

1 Kynatiuen 10 "Oputss niosc — o nyr

coser 1o menan" (HIT
PCMI), M., 22.05.2015. i il ru i _4-1868
4 Full Texc of Xi Jinping's Speech at Opening Ceremony of Boao Forum, China.org.cn,
10.04.2013. heep://www.china.org.cn/business/Boao_Forum_2013/ 2013-04/10/content
_28501562.hem
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In the Chinese proverb, "A lonely tree would not stand the cold wind
Pressure” one may find an embodiment of the new economic prospects of the
community of common destiny. Countries need to manage large, necessary
and promising business through co-development and co-operation, in process
of which should be find the point of intersection of interests. Countries may
exert each other a positive, rather than negative impact, and jointly resist the
hazards and risks posed by the international economy'. The initiative to
jointly build the OBOR enhancing the trend towards a muld-polar world,
economic globalization and greater IT application, is designed to uphold the
global free trade regime and the open world economy in the spirit of open
regionalism™. Bejjing achieves development with its own efforts, while seeks
mutual benefit and common development with other countries in keeping
With the trend of economic globalization, and it should work together with
other countries to build a harmonious world of durable peace and common
Prosperity. This is a path of scientific, independent, open, peaceful,

perative and common pment!’- 4

Chinese experts consider that Western economies, and mainly the

USS. (United States of America), were responsible for the global economic and

political fmbalances that led to the global financial erisis, Western model of
untries want China to rescue

neoliberalism is in crisis and that Western co
them. Chine should work' to Febalanceid thesehimbalancesiichrough the
OBOR!S, Whereas Beijing believes that the construction of the Chinese
Project is a direct way for the overall development of the countries of Europe,
Asia and Africa, and not &' chessboard fosthe SUATSEICTESmE between|China

PR
5 MooGewars mupy Gonee mpexpacsoe GYAYILEE: "Korrait. Exemecsuunii xyprar,
No. 10 (120, Mexss, Oxcra6ps 2015, cTp- 42. REep// e
11/03/content_707669.htm

16 Shyam Saran, What China's One Belt and One Road Strategy Meais for India, Asia
e N OONO QTS ey 20109 wbac
chinas70ne‘bel[:and_DnE,m;d-s(rategy—means-for-india-zsia-and*(hé-world»12532/

v Chinss Poserdl DivtosrEA e Repa i HCLie, 2t rmarion Offlce

sl 011, p. 3.
Of the State Council, Beijing, September 2 !
it GoAbdativoRd B RO oo Gl a8 Gesat Leap Outwasfpir.
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and the United States!. According to China's Ambassador to Britain' Liu
Xiaoming, some Westerners are determined to portray China with prejudice
and suspicion. OBOR is said to be a power play by China on the geopolitical
chessboard, claiming that there are “strategic motives” behind it. But the
OBOR is not a geopolitical tool of any country; it is a public good that Beijing
is providing to the i . The initiative has no military
conslderauons and has no[]‘ung to do wlth any disputes, 1( focuses only on
and peopl P
that the OBOR does not aim to replace the existing regional cooperation
mechanisms and initiatives, but further drive interconnection and
1 d in the ies of the countries along the route,
it is definitely not a "one man show" by China, or a monopoly of any sort.
The countries along the route will all have their say, all participants are equal
and decisions will be made through consultations and actions will be taken
jointly?,

The OBOR iniciative is presented as an unconditional plan o assist in
the d of China’s ighb dl of their current
relauonsth with China. No country is being “forced” to join China’s
initiative, even though China’s neighbours will most probably join because of
the attractiveness of the initiative. As the engine of global development,
China is aiming to share the benefits of its economic growth?'. Chinese
experts consider that OBOR is not an alliance and comes with no political
strings attached 2. In March 2015 Chinese Foreign Minister Wang Yi
dismissed comparisons of the initiative to the U.S.-sponsored Marshall Plan
and stressed that the initiative is the product of inclusive cooperation, not a

19 TlepcriexTiBst ABYX ceccuit: KMTaiiCKas AMIUIOMATHS PyXa 06 pyKy C Apyrummm
CTPamaMI MeT NIO TyTH PASBHTHA 1 GOPMHPOBAHILS 'COOGUIECTEA C EAUHO CYALOO"
russian.china.org.cn, 29.02.2016. http:/russian.ch

/content_37898044.htm

‘One Belt, One Road' s Nobody's Geopolitical Tool: Chinese Ambassador to Britain,
People’s Daily Online, 27.05.2015. hetp:// le.cn/n/201 49-8898152.
heml

2 Frangois Godement, "One Belt, One Road":
Z1bid, p. 4.

hina's Great Leap Outward, ... p.7.
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tool of geopolitics, and must not be viewed with an outdated Cold War
mentality?3,
Actually Beijing has explicitly refused to call OBOR as a strategy, and
described it as “initiative”"({8i), because it simply means a call for action,
usually in the name of a public good and is a unilateral move, that requires
willing cooperation from others who also have stakes in the provision of the
Public good. In the contrary, a strategy is a deliberate plan of actions, aiming
to achieve specific and as usually exclusive goals (such as security or free
trade), as opposed to public goods, which are inclusive. A strategy often
Tequires close jation (usually institutionalized through explicit rules and
Procedures) among those who share its specific goals. The OBOR initiative is
open to all countries, and international and regional organizations for
¥ dueltonthe! i d purposes that the EBSR
Serves for China, it has now risen to the level of a “strategy”?. As mentioned
Chinese analyst Xie Tao, the Chinese government shouldn’t be shy about
using “strategy” to describe the OBOR, Beijing should have full confidence to
Proclaim to the world that the OBOR is a Chinese grand strategy, as long as
Beijing is firmly committed to bringing about mutual benefits through the
implementation of this strategy - it is a public strategy, not a conspiratorial
one. Thus, China, as very aptly noted one of the American commentators,
"With the help of geo-economics pushed to the margins the geopolitics,
thereby completely outwitting the United States™.
Then in the Chinese saying "when extinguish another's lamp, you
n understanding of relatively new

will burn your beard" has concentrated ai x
situation in/che Beld-ofsectrieyABeingibelievesithadinfcontemperasydworld

no country can ensure absolutely safety only through its own efforts, either

L e
 Chronology of China's Belt and Road Initiative, English.news.cn, 28.03.2015.
u i i ~03/28/c_134105435 htm

2 Jacob Zenn, Future Scenarios on the New Silk Road: Security, Strategy and the SCO,
Chins Briet, Vol.. 15, Issue 6 The|JamestownyEoumiderion §19103 20155 b9, hittpy/
wWww. )ﬂm&(owmoryuploads/media/China»BriEf,\’Gl_l5,.Issue,6,4,01_pdf

% Xie Tao, Is China's 'Belt and Road' a Strategy? The Diplomat, 06.12.2015. hetp://

2015/1: -belt-and- g
2 iy e Ot oxesloRAIAOE R LT e A B U022 010 MHErp:/fptimaes.
3741-kitaj-odin-poyas-i-odna-dorog:
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seek the establishment of security on the basis of lack of stability, or at the
expense of instability in other countries. So it is necessary to think about the
appropriate situation from all angles, taking into account all aspects of the
past and the present in resolving security issues, to seek peace through
cooperation, to promote the strengthening of security and act against the use
of armed force?”. Beijing calls for a security system, based on justice, legality,
joint contribution and collective benefits, as in the era of economic
globalization, the security of all countries is interconnected and
interdependent. And the law of the jungle, according to which "the strong
eats the weak”, is not suitable for inter-state relations. Those who started up
on military adventures must remember when "trying to throw stone another,
one can damage or cripple its own feet"®. Consequently, both the great
powers, changing the traditi of i and balances in
their policies; and the small states, which depend on the international
political conjuncture, should not be allowed to start a new round of
confrontations, conflicts and wars?.

During his visit to Russia, in a speech at the MGIMO March 23, 2013,
Xi Jinping noted that Chinese people, who survived foreign aggression and
internal conflicts in modern era, very deeply estimate the value of peace and
need strongly a peaceful external environment. When become a developed
and stronger, China will give the world even more chances, but not the
threar®. So China participates in UN affaires and safeguard UN authority,
c itted to the strengthening of i ion in arms control,
di: strives to maintain neighborhood and

nt and nonpre
regional security and stability, actively promotes regional security dialogue
i in UN

and cooperation, t ly extends its

z Hooéemai:s Mupy 6onee npexpactoe Gyzymee, .. crp- 42.
HOBEIX
BHIIDEIIA, COAMME COOBIIECTBA eAMHOI CYABOHL- Excemecmarmis xypran “Kutai”,

No 11 (121), Hexus. HosGps 2015, crp. 26
ABYx ceccuit: pyxa o6 pyxy crp. L.

%, JloMaﬂos A. "Kutajickas meuta” Kak cHMBOX Cn
L K xynsrypa. K

65-nermio KHP. UJI "POPYM", M., 2014, crp. 46. http://istina.msu.ru/media/publica
tions/book/6b7/57¢/8862215/knr_2014.pdf

u
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actions, as well as actively participates in the struggle against global
terrorism3. Beijing explains the peaceful policy of China with their cultural
afld historical characteristics, which is based on the foundations of traditional
flViIization. Xi Jinping said, "the argument that stronger countries will
inevitably seek hegemony does not apply to China. It is not in the DNA of
this country, taking into account the duration of the Chinese historical and
cultural background. In addition, China clearly understands that it needs a
peaceful and stable internal and external conditions for its own
development"?.

The words of "one open flower d
blooming garden only gets proof that spring came into its own’
new perception of the culture and civilization in regard with community of
common destiny. Beijing is confident that civilizations did not fall into the
"bad" and "good", as they are all special by their uniqueness and
n can take place only on the principle of
ivilization over another. Countries with
teristics may quite i

oes not mean the arrival of spring,
, reflected a

characteristics. Dialogue of civilizatio:
equality, without superiority of one ¢
different beliefs, systems and national ch
and peacefully co-exist in an environment of fair competition, showing their
and not to allow the joint interests of becoming a victim of
discord and antagonism; thus humanity will make rational choices about their
future®. Thus in the formation of the inter-state relations, China's modern
leadership is attempting to be abstracted from ideology, religion and value
concepts of different countries. The main emphasis in international relations
has done on the development of relations between the states, based on the
principles (of . intemnational {lawstand#jpeacefil foetistencepuregardicss of
ideology™. OBOR also focuses on developing and utilizing the advantages of

advantages,

Lon e e T R
uction to China's History, Society and Culture,

31Jin Po, Understanding China. Introd
2008, pp. 237-245.

China Intercontinental Press, Beijing
32 Jlomastos A. "Kuraiickas Medra" KaK JAEONOTHHECK i CHMBOI ..., ... CTP. 53.
3 [Too6emars Mmupy Gonee mpexpacoe GyAymee, .- crp. 42.
" B. ITars mip MUpHOTO B uX BHTHRE Ha
Enemmerto e sty eNICIBMBeposo sy Kane miiainporpesey fupmogep
mmsam: K 1 Curoxai 2 Teancsr XIX

“Ryrait, KTalicKkas IWHBRURAINS W Mip. Metopus, conpe-

Hay<HO KoHpepeHUHK
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the different parties, its purpose is multi-polar development, promotion of
tolerance, protection of common interests and well-being, that is - the
i of an Asian ity with a common destiny?.

Beijing supports the development of other countries and believes that
as countries vary in national conditions and different stages of development,
they should play a constructive role by fulfilling their international
responsibility in accordance with their own capability and on the basis of

aligning their own interests with the common interests of mankind. For its

part, China will assume more i ibility as its
sive strength increases®.
Worth to note, that a modern ion of Chinese " 2

with respect to international relations based on the concept of "duty” over the
“benefits”, rooted into traditional Chinese culture. The new formulation of
the "debt and benefit” assumes an increase of attention to the interests of the
other side, especially to the poor countries by implementing the principle of
win-win partnership?. Beijing’s strong sense of responsibility fundamentally
complies with the theme of times of world peace and development, and
shows the consistency of the interest goals between China and international
community®.

China’s vice foreign minister, Zhang Yesui, presented China as a
satisfied power, fully integrated into the international system and that
China’s OBOR is not directed against any specific country or organisation to
existing international and regional institutions. However, the world has
entered a new period: China today is “a giver, not a taker” (RZHH ML
T, Bushi susqi, ér shi jiyii), and it aims to help poorer countries in its

i hood to develop®. ile, as far as a majority of developing
countries are concerned, it is quite necessary to point out that the NSR is not

MennocTs, nepernextupsr’ (Mocksa, 19-21 oxra6ps 2011 r.), /LB PAH, M., 2011, c1p.
42. http://www.ifes-ras.ru/images/abook_file/konf6.pdf

 "ORuH NORC w oM MY TE" CTAHOBHTCS MPOBOAMNKOM AN ASHH, ... cTp. 1.

% China’s Peaceful Development, ... p. 27.
¥ Jlomanos A. " Mesra" Kax . 53.
* Cheng Tanquan. The Road of Chine, Recognizing and Understanding China Series,
China Renmin University Press, Beijing, 2013, p. 192.

* Frangois Godement, "One Belt, One Road": China's Great Leap Outward, ... p. 6.

cimon crp. 53
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the sort of assistance program as the South-South frameworks. China is the
initiator of the cooperation, not the dominator®.

Xi Jinping also the idea of
with Chinese dream (#1[H%, zhongguo meng)*. President stressed, that the
Chinese dream is not only the dream of every Chinese individual, buc a

dream of all lities; it is in linked to the uni

dream of all peoples. To realize this dream, China needs in cooperation with
the international community®. Beijing must realize it by closely depending
on the people and incessantly bring benefits to the people, because only when
the country is doing well, can the nation and people do well®. The Chinese
dream is to let people enjoy better education, more stable employment,
higher incomes, a greater degree of social security, better medical and health
care, improved housing conditions and a better environment. It is to let
Chinese children grow up well, have satisfactory jobs and live better lives*.
Xi Jinping set forth the lofty goal boosting the resolve and confidence of the
1.3 billion Chinese people to achieve that goal. It has become a powerful
spiritual driving force in their joint efforts, pointing out the general
orientation of Chinese diplomacy in a new historical stage®.

In October 2013 in the Conference on Diplomatic Work on the
neighboring countries Xi Jinping suggested, “the key to a close relationship is

Wy avomod o goiblind 30, sell
 Jin Ling, The "New Silk Road" Initiative: China’s Marshall Plan? China International
Studies, China Institute for International Studies (CIIS), #30.  Beijing,
January/February 2015, p. 83.
1 Jlomaros A. "Kuraltcxas Mewra” KaK HACOTOTHIECKHH CHMBOTL.., .. CIP. 47.

for a Complex World, China

@ Yang Jiechi, China's New Foreign Relations
g ; : »
China Institute for International Studies (CIIS), Beijing,

of destiny

International Studies,
January/February 2014, pp. 9-10- A !
5 Tao Xie, Opinion: Is President Xi Jinping's Chinese Dream Fantasy or Reality? CNN,
Atlanta, 14.03.2014. hltpt//edidnn,cnn.r_‘om/2014/03/1UWOrld/asia/chmese—dxeam_
anniversary-xi-jinping-president/ <
“ Xiacchir;haxig P‘]‘algkipng about “Chinese Dream” and “American Dream” from an
Intercultural Communication pecti Research
Foundation and Publisher, Vol. 2-05, 2014, P- 2. http:/www.ijier.net/assets/talking-
about-chinese-dream-and-ameri

vol-2-5_1.pdf
Foreign Relations for a Complex World, ... p. 9.

perspective-ijier.net-
5 Yang Jiechi, China's New
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the people”, and “we should properly introduce our domestic and diplomatic
guidelines and policies to the outside world, tell Chinese stories well, spread
Chinese voices well, connect the Chinese Dream and the desires of people in
neighboring countries to live better lives and the prospect of the regional

and let of the of destiny take
root in neighboring countries™.

By promoting the Chinese Dream internationally as a continuation of
China’s peaceful development strategy, it also becomes part of the Chinese
“soft power” campaign and hence of Chinese efforts to promote a positive
image of itself internationally and thus to counter the “China threat”
discourse?”. President Xi pointed out that the Chinese Dream is a dream to
pursue peace, happiness and contribution to the world, “Improve yourself
when you are in adversity; help others when you succeed™®. The Chinese
desire for a stable and peaceful world is emphasized as one of the
cornerstones for the realization of the Chinese Dream, because the two
centenary goals, which are the primary goals of the Chinese Dream, cannot
be achieved without a stable and peaceful external environment. Chinese
leaders highlight China’s peaceful intentions, stronger Chinese international
contributions and Chinese aspirations to be a resp and ive
power in the international system®.

The proposal, which upholds the idea of building a community of
shared destiny and emphasizes the equal-footed and mutually beneficial
means featuring joint consultation, concerted efforts and sharing, doverails in
essence with the ies of various ies along the OBOR

% Yao Yao, i i Public Di : Problems and Solutions.
China International Studies, China Institute for International Srudies (CIIS), Beijing,
November/December 2014, p. 59.

# Camilla T. N. Sorensen, The Significance of Xi Jinping's “Chinese Dream” for
Chinese Foreign Policy: From “Tao Guang Yang Hui” to “Fen Fa You Wei,” Journal of
China and International Relations (JCIR), Vol. 3, No. 1, Aalborg University, Denmark,

iju, Traditional Chinese Culture and China’s Diplomatic Thinking in the New
Era, China International Studies, China Institute for International Studies (CIIS),
Beijing, May/June 2015, p. 35.

9 Camilla T. N. Sorensen, The Significance of Xi Jinping’s ..., ... p. 61.
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and accords with the aspirations and demands of the people of the regions
along the routes. Bringing greater returns to countries along the way from
economic integration, the proposal has received positive responses from all
sides®®. Hence the Silk Road creates not just an economic trade route, but a
community with common destiny, interests, dreams and responsibil
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YEVA HARUTYUNYAN
ON JAPAN-QATAR RELATIONSHIPS
SUMMARY

In the beginning of 1970s Japan became one of the economic
developted countries in the world. The development of Japan’s economy
conduced a growth of demand from fuel imports. Japan does not have any
minerals or natural resources, 90 % of its fuel Japan imported. This is the
reason of Japan's interest in cooperation with the states of Persian Gulf,
Particularly, the states of Gulf Cooperation Council (GCC), where is
concentrated about 55 % of world’s oil resources.

Japan established diplomatic relations with Qatar in 1972 since
Qatar has gotten an independence. The most significant role of Japan in Qatar
relations was the support to develop Qatar’s liquefied natural gas (LNG)
industry. Thus, in 1992 was signed a contract between Japan and Qatar to
develop the liquefied gas sphere. Due to Japan's efforts, Qatar has launched to
export liquified gas to overseas which gave a new “breath” to Qatar's
economy.

Japan and Quatar relationships can be i d as diversification of
their relations beyond the trade of energy for technology.

Japan's relations with Qatar include various sphere of cooperation as
well. Japanese "Mitsui ineering and Shipbuilding C ion” a
"Kawasaki Heavy Industries” Ltd. companies are involved in construction of
carrier ships. They are planning to construct 10 tankers for exporting
liquefied gas to international market. Japan supports Qatar in processing the
construction of an Electric Power and international airport in Doha as well.

In July 1997 Japanese "Nissho Iwai Corporation” (in present "Sojitz
Corporation") and “Cosmo oil” (in present "Cosmo Energy Exploration and
Development Corporation”) signed a contract with Qatar Petroleum to
produce an oil from Al-Karkara and A-North oil fields which are situated in
the field of “Block 17,

Since establishment of Japan-Qatar diplomatic relations, two states
are cooperating not only in trade, but also in the spheres of education,
technology, culture and in the various construction projects, which show
mutual interests of both sides in deepening and strengthening bilaterial
relations.
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YEVA HARUTYUNYAN

HOVHANNISYAN N., AMIRKHANYAN M., KARAPETYAN R., Armenia-
Japan: Political, Economic, Cultural and Scientific Relations, Yerevan, 2005,
180+144p. (Japanese) (Reference)

SUMMARY

“Armenia-Japan: Political, Economic, Cultural and Scientific
Relations” bilinguistic ( ian and Japanese 1 research work is
the Armenian-Japanese scientific first experience to represent the Armenian-
Japanese muldilateral relationships in the modern history. Co-authers of the
book are Armenian and Japanese famous: researchers and scholars — Prof.
Nikolay. isyan, Dr. Ruben K , Prof. Michael Amirkhanyan,
Prof. Hiroyoshi Segawa and Prof. Hideharu Nakazima.

The work consists of 4 chapters,

in which respectively are introduced
the history of Armenian nation, the establishment and development of
political and diplomatic relationships between Republic of Armenia and
Japan, as well as economic, trade, fi

nancial and cultural cooperation between
the states.
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HUKOJIAM OTAHECSH

TIPEZICEJATEJIb KUTAMCKOMN HAPOZHO¥M PECITYBJIUKHM MAO
L[35/[YH HATPA/IYJI ETO OPIEHAMU KUTAS

Peus mzer o GuBlmem pyoBoasiuieM cotpymmike (1946-1963 rr.)

oMynp

C Coroza, p: tope (azee CaprcsiHe, KOTOphUf 3atem, B
1976-1993 rr., a B 1993-2006 rr. cran
npesupenton Hammonanssoft axanemms Hayx (HAH) Apwesimi. On phec
OTPOMHBII BK/TaZ B PasBHTHU SKOHOMHKH, HAYKH H Ky/TbTYPHI B APMEHHH.

Moce pacmama Coserckoro Cowosa B 1991 r., mpomcxoawm:
orpomzre B CIIA

¥ MHp CTaX TOZ arHAOH

CIIIA. TIpoHcXOAHH TAK)Ke APYTHE BKHbIE, MOXKHO CKA3aTh, KAPAHHATBHEIE
HM3MEHeHHs B MHPOBO}t IOJIUTHKE.

B cenrspe 1999 I. MiHe MO3BOHHN MWHHMCTD MHOCTPAHHELX AEN
Apmenun Bapzan Ockanai w coobmun, 40 Bckope B TEHmicH cocTomtes

OMeHL BaKHAA ME, o Kasxasa, u
Tpysus monp ero, 9TO6H! P! o6~
3aTeNbHO MPMHAN B HeM yYacTHe ¥ BHICTYIJ C JIOK/IaZoM Ha 5TOH Komge-
Ppeniuu. p MHe, Kax gupextopy M y
nennsz HAH Ha oTOH KOHGep u
noma,q, M 5 COTJIaCHJICA. C ero TaKKe
HayK Dapet Capress, u =
ornpasuncs B T6HmHCH.
B nox "M # Kasxas u Es-
pasuiickuii xopuzop. nrerpauus Bocroxa u 3anaga” npunumam yuacrue
15 crpan - u
Hble ZleATeNH, YueHsIe, PR B pe-
Sayapaa I -8K 14-18
1999 r. Cpezu y s o i
GuBurero mpesmzenta CUIA xwmmi Kaprepa - npogeccop 36ursen Brxe-
sumCKuit, Tap peurera CHIA Puwapz Iaiinc u
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PAR KPYNHBIX CNEUHATHCTOB u3 BennkoGpuramuu, Dpannuu, [epmanu,

Poccnyt i apyrux ctpai. B mentpe wu 6501 npod

36ursen Be3uHCKMI, BHCTyIIenNe KOTOPOro BH3BANO HacTosuLylo cemca-

nuio. Ox sasu: "3 apa u obugects, mpourest

nepuox i . Mup or PHUHOK

TONMTHKH TEPEXOAUT K eBpOasHaTcKolk Cyns6a

Gonie ne Gyger pewarses » Jlongone, Mapuxe u Bepume. Ientp mex-
# w3 Espomst ® Enpasmio”. 36ursesn

Bxesunckuit nmen spuzy IOro-B yio Asuio, rae TPH TaKHX

xura, xax Kurait, Ungus u Snowus, a raxoke COCeAHHE C HUMM CTPaHsl, KaK

IOsxnan Kopes, Cunranyp, Tawnang, Managians 1.1 Bee np y

6sum o M Kak-TO p or

yuenoro.

Tosxe crano mspectso, wro ® Bof
HAPOAHOTO HeHTpa M3 Espomst B IO,
summio

POCE O IepeMemeHMH MEXALY-
yio Asmio yio mo-
p - o

CIIA Huxcona, rocyaapcrsen it

aBTOP TeopMHM CTONKHOBeHMZ HK-

H M ZDYrHe NpefiCTaBUTENH TOIH-

P Terpy K

cexperaps CIIA Comiosn Xautusrrorn -
BUIMSAUUH, BUAHLE HomuTONOr Pepriocor
THYECKO# HAyKH.

Bepuysunics 5 Epesan, x nonpodio paccxasan ®azero Capresny o
XOBE KOHGEDEHUHH, B MACTHOCTH, o TouKe sperys 36uriena BxexuHCKOTo,
He CKPEIBAZ MOIO 03a60eHHOCTs. Osabower Gsut u o, 1 o6pauascs ko Mue,
TLDOGH, HE MMEIO Nt A NpeANOXenus. S NpeANoNIUN eMy COIRATH B COCTABE

yra HAH A oraen uay crpan IOro-
Bocrourott Asum, KOTOpHIH Crienmanbo 3afiMeTCs u3yveHHMeM HOBBIX MPOG-
JIEM, C pacceToM, UTo6sr ApeMenus 65ua rorona K HOBBIM IIepeMeHaM, C TeM,
4TOGHI ONlepesas Apyrue CTPaHE1, obecrieuuts cebe HHIIY B HOBO# CTPyKType.
On cormacwics u mopyumn mue TpeACcTaBuTE COOTBETCTBYIOWHE NPEZIO-

xenus. S B Buze Mon KOTOpBIE

6rumn onobpensr um. O6cyskman sror BOTIPOC, MBI HAUIIK Ie/ecOO6pasHEM
TaKoKe ¢ zen

o Gyayau , 410 on

Hac B
U peficTBUTENBHO, TaK M 6bUT0. 3arem Pazgeir Capresn TIPEACTaBHII 3TOT

Bompoc Ha Map-

P! P P
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TapsHy, KOTOpbIH GecefoBay CO MHOM Ha 3Ty TeMy M yGeAHICA, YTO Haure
TIPeZTIOXKeHH e O¥eHD BAXHO C TOYKH 3PEHHS BHEIIHEH TONUTHKY APMEHHH K
o6ewman crolo moaAepKKy. Bompoc GhUI BKIIOYEH HA PacCMOTPEHME MpaBH-
Tenscrsa, u 18 centsGps 2002 T. GEIO NPMMATO pelleIHE O COSTANMM B

cocrape y HAH oraena
Bocrouno#t Asun. Ilpesupent ®. Caprosi OpHUMATGHO Tepeman mie
P 51 markoe p cunurazo Hcrop: , TaK Kax
oxo pHo apean HAH

Ecnu go sroro o oxsatsisan TonsKo Bwkuuit u Cpenuit Boctox, To moce

OXBaTHJIO OrpOMHOE MpOCTpaHcTBO - OoT Bocgopa o Tuxoro oxeana. Hmc-
THTYT HAH Ap; 6run yTom Ha
TaKyIo CTPyKTYPY-
Tpourso ABa-Tpy Mecsna, korxa Pazeit Capres cooGmII MHe, TO X
Ham mpuesaeT peneranus w3 Kuras M MBI ZODKHBI IPHHATH ee H moGe-
ceposars ¢ Humu. [leseranus COCTOANA H3 TOCYAAPCTBEHHBIX M MapTHHHEBIX
Resreneit u yuensix Kuran. VX MHTEpeCOBa/Ia BHYTPEHHAL ¥ BHEIIHAS TIONH-
THKa ApPMeHHM, BONPOCHl HaykH M obpasosanus. ITo sTHM BOnpocam mcyep-
oTserst man mp Daneit Capress, a s COOBUM MM O CO3-
Aanun B UucruryTe BocTokoseaenus Otaena Crpan IOro-Bocrounoit Asuu,
OTMeTHB, 4TO 9TO i otmen Ha
UneHs! gesterauy MOATBEPAMIM MOE MHEHME, ZOGABUB, YTO OHH He 3HAIOT B
Kaxoft CTpaHe ellfe ecTs TaKoit OPHIHHATBHEIH OTAEI.
K xomty Gecepr KuTaficKue TOCTH CIPOCKIIN GuBanu 1w Mt B Ku-
Tae. S gan oTpMUATENBHBIK OTBET, BHIPWAT HAZEHAY, STO KOTAa-HHOYXs
6Gyny B ux np crpane. Yro xacaercs ®azes Capresma,
To ero oTBeT 65T HacTOMEH ceHcamueit. "5, - CKAa3AI OH,- ZOBOMIBHO ZOMTOe
Bpentx 6511 » Kurrae'. Sasmaerye aKAEMIKA YAHBILIO He TOTEKO MEHA, HO
4JIEHOB Onn KOTZa 3T0 6BIIO M Mo
Kakomy mooy? B OTBT Temepan-Mmaiop CKaswr GyKBATBHO creAyiomee: "SI
6sur B Kurae B nawane 1950-X TOZIOB, KOT&A HAawanach KopeHCKas BOHHa i
Kurait 6501 BoBNewen B o1y BoitHy. TOTAa % PaboTan B MHHHCTEPCTBe 060-
porst Coperckoro Coio3a, KOTOPOE OTKOMAHAMPOBANO MeHs B Kurait. SI pa-
6oran ¢ TomM apmueit Ku-
Tas mapuanom By [le, B KaUeCTBE ero COBETHUKA".
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Mory cxasaTs, 4T Mbr Bee OKaMenenH. KuTaiilibl NepBbIMI IPHILTH
B ce6s, BeTanK K

v cBoero rnas-
. Mory CSi, TO M 5 BIIEpBBIE CHBIUIAN 3Ty UCTO™
puio. Tlocrte sTOrO0 MHOTHX M3 u oxasa-

JI0Ch, UTO HUKTO O STOM He 3HAJ, UTO CBUAETENBCTBYET 06 HCKIIOUHTENBHOM
ckpomsoctn Panes Capresma. Yuactue Kurtas B Kopefickoit Bofine 1950-1953

TT., B KOTOpO# C mp # CTOPOHSI y
CHIIBI, HMeNo B CesepHo¥t
Kopeu B cocrase ¥ Kak crano scHo,

yuactie ®agest Capreaa 65UIO TaKHM 3HAYHTENBHBIM, 4TO B 1952 T. 110 yKasy
Tipesupenta KHP Mao IlseAyHa, ox 65U1 HATPaXmeH AByMs BHICOKHMU OP-
Aenamu Kuras.

Tax xax Pagett Caprcsan Bo Bpems Gecess! HHYEro He CKasan O
XapakTepe CBOeH paGOTHI B KauecTBe COBETHHKA IIABHOKOMaHAyIowero Uy
Hle, a msI, moHmMa%, WTO STO GhUIa CeXperHan paGoTa, He CTaNM 3aZABATh
HMKAKHX BONPOCOB, TeM He MeHee, Of, 3TOM OMpefie/leHHOE NpeACTABNEHNE

Aaex pycciax sact yxas Mao Izeayra. B wew ropopinocs: "bazei Caprenit
yAocTomnes wmarpazst "3a

Apaii. Mao Igezyn”.

Coamanue crienuansusx pogon Boficx,

pozos Boiick Kurait

TOHATHO, OYeHs OTBETCTBEH-
HOE 1 CHOXHOe 7en0. VI MBI, apMSHe, eCTECTBEHHO, TOPAMMCH, BUKHBIM BKTa-
Aom yuenoro H

cun Kuras.

Ora akuus,
CETOZHA CITYXMT yKp
OTHOWIEHHH.

nourn et Tomy wasaz,
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NIKOLAY HOVHANNISYAN

HE WAS AWARDED WITH CHINESE ORDERS BY MAO ZEDONG —
THE CHAIRMAN OF PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

SUMMARY

After the collapse of the Soviet Union, taking into account the
changes of international system and world order transformation processes,
Armenian leadership decided to found a scientific center for Asian Studies in
the framework of Armenian National Academy of Sciences. Due to the efforts
of both the President of the National Academy of Sciences of Republic of
Armenia Fadeh Sargsyan (from 1993-2006) and the Director of Institute of
Oriental Studies Nikolay Hovhannisyan (1995-2006), a new Department of
East Asian Countries was founded at the Institute of Oriental Studies of the
National Academy of Sciences of Armenia in 2002.

In the same year, by the invitation of a new founded Department,
Chinese delegation visited Armenia. During the meeting with the President
of National Academy of Sciences, Fadeh Sargsyan, who from 1946 to 1963
served as an Executive Officer in the Department of Missle and Artillery at
the Defence Ministry of the Soviet Union, made a remark about the two
highest orders, he was awarded with by the Chairman of People’s Republic of
China — Mao Zedong. It was happened in 1950-s - in the days of the Korean
War, when Fadeh Sargsyan served as an advisor to Marshal Zha Dé -
Commander-in-Chief of China’s National Liberation Army.

This event was an amazing surprise not only for Chinese delagation
but also for Fadeh Sargsyan’s Armenian collegues.
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NIKOLAY HOVHANNISYAN

TURKEY SHOULD CONTINUE ADMITTING THE GENOCIDE AS THE
OTTOMAN EMPIRE DID

(Interview)

Youngsig Ha, Correspondent, Seoul, Republic of Korea,

Interview with Professor Nikolay Hovhannisyan, Adviser of the
Director of the Institute of Oriental Studies, National Academy of Sciences,
Armenia.

12.08.2015

- A 6910 A 85 e AAL mre YEeto] ZuaAet e
cr=vivel %S dEs) uEsRomne A guzs oS
REokeh 27k AAAA AZo)oj A} oFdet &@ satzA stk
ct=dioh Aol wole &3 wEolct ofgraAe Eahsh At
k2L of cigkaol Batk 20) Yol WA ATAH L SR WA -
9= AAE ATR Y olrtuulatolol A AN 29
ATFAE SojqAEkR 2011 e Bl wgw  @Zojw
<ek2ulyobl Aeatol=s Ag Lo S 3A BAE grolF ). 9]
AL 14709 F2 dol2 W Fuglon, otZvluo} g ah4at R Fol A=
713 A E FEAN R Bohw g,

- The professor Nikolay Hovhannisyan became 85 years old on the 10¢ of
June of this year. He received the official celebr,
President as representing all citizens of Armenia,
genuine scholar, not a political celebrity,
and Armenian society. His lifelong works in terms of the culture and history
of the, Arabic world and the Armenian Genocide have an incomparable
prestige. He welcomed me at his office located in the building of Nutional
Academy of Sciences, with his book ‘The Armenian Genocide’ on his hand.
His book has been published in 14 main languages and estimated as one of the
most valuable academic publication in terms of the genocide in Armenta,

ation message from the
This is because he, as a
has been respected by academies
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- “I have heard that your book has been published in Turkey, I am worried if
the publisher is safe®.

- It's surprising news and my book was translated and published in Turkey in
2005. Ragip Zarakolu, a Turkish famous activist called me and asked if I can
write a preface for readers in Turkey, as he was planning to publish my book
in Turkey. idering his safety, ly, I wasn't able to
allow publish my book in Turkey. The next day, he called me again and said,
“Your book has been already translated and published in 3000 copies. After
that, he was arrested and detained several times by the Turkish authorities.

A AT Glstel sjmeA BAZ oh=dluol dste AAEHA

-?rfs}i'— EAE nn e Aol

-colzolyo} gietae HE2 AR FTHE FF 201965 D)2 LA
AW A e @ EAlFolch Al 1 % AADMe] Brha of2vlujo}
Watao] Ao viEA® F 1918 dol LERRAIFE ZARAACIME
obz oo} olakael e Eol FA AAA T AFARE Wi
Ga] obZeujo}l giatae 71 Betan FEAD 3 AW A Y Ay, DAE
SpA}, w2 ghapel Sl @ AP AT E LERFAF O] of2 Yol dishi e
QAP Aot whEAATL FA ERHAISC U Agdns
cEwAZe WA ok=wlyole AxFod I
Stz uuola g ghel &l Alalo] JaAFch3 Ae LER FAYA
Awe AFE 25 292 G Ach 2P0l E ok2ruole] AYaFe
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o5 BN FHd Quse W Az deu AF HAS
LERATY oh2ulyol thehd A4S ASaA ekm ¥ skw Aok

- The World hesitates to admit the Armenian Genocide because of
diplomatic issues with Turkey.

- The very first country that admitted the Armenian Genocide has been
considered Uruguay (1965), but actually it was the Ottoman Empire. In the
end of the genocide, just after the First World War, the Ottoman military
tribunal sentenced the death penalty to those who were engaged in the
genocide. Death penalties to Talaat Pacha, Enver Pacha and Djemal Pacha can
be considered same as the Empire admitted the genocide. These three people
succeeded to exile to overseas after the sentence, but they were assassinated
by the Armenian Revolutionaries, a group of Armenian nationalists, instead
of the Ottoman Empire. However, Turkey doesn’t continue this tradition of
the Ottoman Empire and denies admitting thié fact of the genocide.

- BA RBURAME ok=uidel digtae wWa 4+ gdu
- “FA of2elyol diRtAe BE £ YW fU¢ Frhs SAuto]
YA FFZF2 Mok ART Zo] 24 YAYm, AL Hrlo
ZE gl &3 2 A ANew mot @ o] AU
Y= SAL ok2 ool ) BHA-e F T 7| x) ettt A §-7hol i

- At that time, couldn’t the world powers prevent the genocide?

- There was the only one country, Germany, who was able to prevent the
genocide at that time. The United Kingdom, France and Russia belonged to
the Allied Forces and Germany was in the same group with Turkey, having
close relation and stronger power. In spite of the fact, I feel regretful that
Germany didn’t stop the Armenian Genocide.

S e AgEol ohZuluol W%l HA4RY o5} A Smal
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-

- Many people tend to believe that the Armenians were sacrificed because
they are Christians, so that Muslims committed the genocide. How was the
relation between the Muslims and the Armenians?

~If the Muslims had not helped the Armenians, we Armenians would have
not survived. Iragis and Syrians helped us a lot. Syrians especially gave bread
and water and shows their hospitalities like a family. These Muslims,
embracing Armenians who fled from the genocide, said ‘Our heart can’t kill
them, even though we would be killed by Turkey, we can’t kill Armenians.
At that time, Turkey forced strongly Syrians to kill Armenians.
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KAPHHD KAPAMSH

MOTYT JIX MHOCTPAHIIBI ITMCATD XAVIKY ?

Brezerne
E cratest azp aura-
TeJo, TO ecTh # TO23MH, B
KabiylgeHCs NPOCTOTe TpeXCTHILMI XaHKy TOT CMBICH, KOTOPBIH BIONM B HIX
asTop. Vinn B H3y A3BIKA

HACTONBKO, YTOGBI YUTATh CTHXH B MOAIMHHHKE, & TaK)Ke YHTATEeIO, MBITAI0~
lienycn coumATs camody. C/IEMyeT OrOBOPHTBCA, HTO COYHHEHHE TPEXCTH-
WM xafixy ABNAETCA OMEHB p xax cpeam

Tax u cpeu B SInomuu pasnmy-

Hble KOHKYPCHI XaiiKy, CPEAiH KOTOPBIX
Ruit Ha myvtee MPON3BEKEHME B STOM Kaupe. COPEBHOBAHIT MPOBOAATCA B

PasHpIX P! cpenn SKEH-
s v 7, T B camsx
raserax, wsBecTHBIE (QHPMEL oqmpmmm MMM CBOM M3ZeNMs (HanpHMep,

© aem wn onu y Bcex na ycrax. Pas6op u
ananus omruGox mpu xaKy Bpems na
camom NHK.
Bauusie mep M3ganms, xaitKy, cy-

XaiKy,
IyHH, MPOTATaHAMpYIOIHe ATOHCKYIO IO33MIO BO MHOIHX CTpaHax!.
Yro xacaercst TO OHH

cHoBa u cHOBa, obpacTas notomy uTo uura-

TeJNIO CTAHOBATCH HEMOHATHBI KAK JIGKCHKA M PAMMATHKa, TAK M pearuH

xafxy — nprem B negarornke,
NpHeM He TONBKO B SNOHCKOW WIKOTE, HO M B OGYSalOWMX LEHTPaX Amt

TpeABIAYLMX BIIOX.
C

hoodust- e 2 D ST
1 Haiku International Association (www.haiku-hia.com), Haiku Society of America,
British Haiku Society, Haiku Society of Germany, Haiku Canada, Association
Francophone de Haiku, Irish Haiku Society ets.
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e xaitiy Kax Gbr mpaxTiu

nocne Ha ypoKax # doHeTHKH crnora

MOPSI, 2 TajoKe MOCHE YPOKOB KyIBTyp s W yo P

HUS B TO33MH TaK Ha3bIBAEMBIX Ce30KHBIX C1oB. Jansue — Gonpue. B mesx
cBoeit YPHl B APYrMX CTpaHaX, ATNOHCKOe MpaBH-

TenseTEO Op u o XaiKy Ha ZPY-

P
Tix ssskax. B PocCHN NMepBHIH eeroAHbIi KOHKYC XafKy Ha pycCKOM
A3BIKe MpOBesia rasera "AprymeHTsI u dakrsr” B 1998-1999 rr., a ¢ 2008 r.
moconecTBo Snonuu B Poccun, pepaxius ansmanaxa "Xaitkymena" u "Apry-
MenTst i Gaxrs’ (AUD) y c # sty Tpa-

mammo. B 2015 r. Guur mposepien Tlatsiit Beepoccuiickiii KOHKYPE XalKy.

pest, P
TIPOBOJATCA B PyHeTe, AeTCKHUH KORKypC p
ANOHCKIX aBuanuunk Japan Airlane i tax ganee,

paTyp Y

B wem xe aeno? B sem npusnexatensHocts 51oro sanpa? OMeBHANO,

B npocrore. Haseprioe, xaxercs TPH CTPOKH
B5,7 15 CNOTOB ¥ NMOMyBCTBOBATS cebs B Komnamuu ¢ Benukum Bacé. Tpex
CcTpox BrIONHE , 4TO6 BEY MEICTB 1 "B xaitKy He
MECTO JIMUIHUM CIOBaM o u oHu werno-

BeuecKHe CepANA NPOCTHIMK 3ByKaMu'2.,

Ho xak HeBOIMOXHO Hamucars eue oxuH

"epuzii xBagpar’ mocie
, TaK Henban

BCIIECKa B CTapoM NpyAy, mocie
TOTO, KAK B HETO MPHTHYNA MATYmIKa. CErORNA MOEHO COMMHSTS OEHOCTH-
. Ho naxomusu — sosce He bnsetcs sasoesammen 20 pexa,
MBIX O6PasaX OXEALBY, BPXUTEKTYDH Ha Cmery
npoctse opmst. B, , 4TO Taxoe
EcrectpenHO, uTO WKypa Wepes meYO - crescTBHe Hesmamms BEIZIESTKH
TKaHeH, KPOHKH-UHTBS M WBEHHON Mawmusr. Ho Hepornuds!, HanucaHHbIE
a CTeHaX Meulep, BPAR N O3HALANH TONBKO TOT 06pas KHBOTHORO Mis Mpert-
MeTa, KOTOpbI MBI NPHUIHCHIBAEM €My Cefiuac C BEICOTHI cBoeif o6paszo-
BanHocTH. He COMHeBasACh HH MUHYTHI B TOM, UTO MepexuBanms TiepBoGsIT-
HOro He ot Hammx

XOTS B BHAH-
PIOWAM ¥ Kpy)eBaM MpHLUTK

#, & mymao, uro, pucys

* Zlsaxonosa E.M. TIpHpoRa, o/, BELH 4 CHOCOGH! kX OTPIKEHIA B o3MI Tpex-
crummi. Yenosex u MMP B ATOKCKOH KyTstype. M., 1985, ctp. 197.
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KOHTYp OseHs, Hall MPeZOK MOT BBIPA3UTH BOCXMIEHHE KPacOTOH, Hacaax-
AeHHe noroHei, 60k M COCTPaAAHHE OTTOTO, YTO OH BHIHYX/EH JeJaTh BbI-
6op mexamy monrom (moGsiBaTH efy) M UyBCTBOM (KaK JXalKo yGWBaTh mpe-
KpacHoe), Tuiecnasue, roOpAOCTb, JIOGO0Bb K CBOEH JKEHIMHE M AETSM, KOTO-
PIX on Bepa B 6ora, KOTOPOMY OH NIPHHEC Kycox, mo6o-
TEITCTBO €CTECTBOMCIBITATEsA, KOTOPOe OH MCITBITaNl IPH PasfeNBIBaHMH H, K
TOMY >Ke, TBOPYECKHH OTOHb, KOTOPEIH 3aCTAaBHJI €ro 3aleyaTseTs BCe OTO Ha

CTeHe newepsr. Tereps , CKOJIBKO CJIOB B
21-0M Bexe BMECTO OJHOTO KOHTYPa ONEHA.
JlaxoHMSM — BTO ueT M HeMeT KMTaWCKoi wraccuueckod "Kunmrm

Tlepemen", aBTOpBI KOTOPOJE 1P Koz B 3-em ot
Ho wa. u cero Bee p cobsITH
MaurmHer Ha 5

THICHY reT.
- 370 P! $ xoTopsIe B
TapMOHHHM C MPOCTOH TyHHKOH, # M JIOrHKO#. — rmas-
HBIi [OCTy AT ASPHCKOTO MCKYCCTBa, KOTOPbIH BCErAa OAPasyMeBaeT BTOpOi,
Tperwit u cron, B or

HogroTosxH wHTaTeN.

IosToMy AIBHCKOE HMCYCCTBO M OCOBEHHO XaifKy GBUIM moGHMBI

» B mune cpene-
ToxEKO

BEKOBBIX TOSTOB
¥ He HABA3EIBAIONIMX HUKOMY CBOMX CyXIEHHH.

2. B purme 5-7-5

BHITh MO>KeT, NPHBIEKATeNBHOCTS XaHPa XalKy 3aKITIOAETCS B Crie-

@ putme? B AETCKOM KHIKKe, 06 BACHIO-

meit xax n xaitky, Taxue ctpoxu. "Purm 5-

7-5 ouens 6nu3ok cepAuy AMOHLA. BEs HAIA SKU3HE IPOXORMT B 5TOM PHTMe.

TlpncnymaiiTecs, Kak Kanaer ZOXAHK: 5-7-5! Kax cryar mamu mars: omars
5-7-5".

CaxpansHocTs HUGP 5 ¥ 7 U1 AMOHIER OCHOBAHA HA KMTAHCKOH 1

P Y y
KOHIemIH MATH "27eMeHTOB" (y CHH) W KOHIENIWA O ABOWIHOH MpHpoze
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Bemeit (MHb-s1H). CleAyIOUMM CAKPAIBHBIM YHCIIOM ABAETCS TPOHKa (TPOH-
na: He6o, yesnosex, semyn). IlaTs Kak cyMma MepBEIX ABYX byHIaMEHTANBHBIX

WHCeJ, CemMb KaK CyMMa IIATH U /iByX, ABEHAAUATh KaK CyMMa IATH W CeMu ¥
npoume

p npu CaMBIX Pa3THUHBIX ABTE-
B ey S it MORCKAT) MySBIKaTHBIH
3BYKOPAZ MATHPAACH, B OTIHYKE OT CEMHMPAZHOro esponefickoro. Kcraru, B
eBporefickoit ramme Bcero 7+5=12 spyxos. [lanee, B GOHETHKE: MATH OCHOB-
Henx rnacesix. B waraickom xarengape 10 (umcro, xparioe 5) HeGecHsix

crBonos # 12 (5+7) semmbix Betset 60-nerHero muxma, 12 (5+7) JTyHHBIX
wmecsues. B i

mepuzuanos, 365 (365 : 5

yutectsyer 7 ub- v 7 SH-
73, 743 =10) axtupHbx Towex. He mnsercs
HCKJIIOUEHHEM M PeJIHTHSA: CYIECTBYeT CeMb GOTOB CYACTh# CHHTOMCTCKOTO

Yucno 7 owens

» Gyanuame’.
P

PROCTH 6bUTH MHOTO-
AMCITUTTTHHBL
Havano rakmx wuccrepopanuit 6b110
monoxeHo Ha 3amaze M. Tpans u . Huzmamom, B Poccuu A. Y. KoGsesoM,
B. C. Cmpurisiv, AM. Kapanersannen. A. M. KoGses dopmynuposany ty-
MEPOJIOTHIO ClleAiylolum o6pasom: "sto
KOTOpOi

uto npums K
"HyMepOJOTHHYeCKOH  MeToRonoTHI".

P! cucrema,

o p obbexTs —
"

yP! onHaxo,

Mexy cOBO He MO 3aKOHAM MATEeMaTHIH, @ KaK-TO MHaYe — CHMBOTHYECKH,

=GN )/ 3 H
A. 1. KoG3eB CuMTaeT HyMEPOTIOTHIO anbTepHATHBOH NoTHKe B ee oflie-

seckoi & . Jix. Hupom p i

OT KOpp IMCNIOBOM MHCTHIH3M" MM
HI’P)’ © HCHaMH, B KOTOPOH CBA3HIBAIOTCS BEINH, He UMEIOIHe JIPYT C ADPYTOM
HHKaKo# CBAIH".

B ocHOBe CTaHAAPTHBIX HYMEPOJIOTHYECKHX CXEM JIeKaT TpU dyH-
AAMEHTANIBHBIX YHCIA: ABA, TPH M MX Cymma nats. Kurafickue kymeponorn-
yeckue o6pazom.

3 Ko6ses A.H. O M HayuHOK
sion Kurrae. Omwxa 1 prryan » Tpammonton Kirae. M., 1988, crp, 32-- o
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"He6o — opus, sems — ABa, Yenosex — TpH. TPIDKAS TPH — ACBATE.
Henathio zeBaTs — BocembaecsT omus. Opum mpaput conHuem. Conmuie
cocumrTeiBaeTca mecaThio. CONHIe NMpPaBUT yesnoBeKoM. IlosTomy wernoBex

Poxzaercs yepes mecats nyH (Gep ). B AEBATH —
ABa. Jlpa mpasut werHsm. YeTHoe cyuecTsyer 61aronaps Heverromy. Hever-
Hoe npasuT HUKTOM. # WHIOT TpaBHT

Myxoit. Jlywa mnpasur snowagsio. I103TOMy JIOWAZk POXAAETCS Uepes Ape-
Hazuars nyr". U tax ganeet.

CrtesyeT OTMETHTS, YTO B XaliKy NMPaBWJIO O WHCIe CIOros 5-7-5 B

TPex erpoxax uKorAa Moxer 6Gpims Hapymero. OAHAKO 5TO CYMTAETCH Crie-

n mocry TAK MOTYT TONBKO MSTPEI

ampa.
3. Kax ke BCe-Taxu HassIBAETCS: XaMKy, XOKKY HIIH XakKak

Xatixy — »anp ¥ bopma smoHcKof m033uH. [lo KoHua 18 sexa Tpex-
CTHINME HA3BIBANOCH "XOKKY". XOKKY JO/IrOe BPEMs He MMeJO CaMOCTOATeNb-
HOTO 3HAHEHHA ¥ CYIECTBOBANO TOMBKO KaK HAYATBHOE TPEXCTHILHE B TIATH-
CTHuIMe "TamKa', @ 3aTeM — B CTHXOTBOPHOR Hery "porra” (SyKs. "Hanusansie

CTpodst”, CTHXH H3 Uepemy uit 1 , KOTOpsIe
cnaranu pasmsie mostsr). TT crpodprr (i
"XokKy") cTany Kax

"Xaixai" — aiiKy —

ABnenMs 1 HE

B ornmase o nodsuy "ranxa” onoXu Xofia, yCIOBMEM NOABIEHM
CymecTBoBaHMA KOTOPOH 6bUIa YTOHWEHHAZ NPHABOPHAA KH3Hb, MOSSHA
XaiKait, uMes OB BEKTOM HKHIHb TPOCTHIX JIOASH H IMTATCh SHEpTHEH Hapoza,
OTKpBUIa OKHO B Mup O6sruHBIX Bemeit. IleppoHawanbHO "Xalixai' Grumn
any, Ha CTODOHBI JKH3HH.

y
"Pira" — 570 coxpalenue or "XaliKait paHra’.

Taxun 0Ga3sOM, ECTH MBI FOBOPHM O SIIOHCKOM TPEXCTHIIHe Boobue,
CIleZiyeT ynOTpe6IATS COBPEMEHHOE CIOBO "XalKy", €CIIH e XOTHM IOATepK-

“Tam xe, crp. 32-42.
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HYTh HCTOPHYECKHWit aCTIEKT, MOMHO MPHMEHATS CTAPHIH TEPMHH "XOKKY'
cnoBo "xaikai"

P # >xaHp
4.JlBa ciioBa o BemuKIX
B anioxy Dzo pasmsre wkonsr yTEepsAANH 60ee MK MeHee KOHCEP-
n

# MOZXOZ K TP , 4TOGBI MpHAATH

Tar # IOo33MHM, HIH
HeNATH yTIOp Ha KOMUYeCKHe acTiexTs XafKati,

uM BJiers u

Mauyo Bacé, Eea Bycon u Kobascn Hcca cuuraiores Tpemst crorni-
mamy XafiKy. Bacé, "BenMKuii CBATOM AMOHCKOM MOS3MHK', YTBEPAMA XakKy B

KauecTBe MCTHHHO dbopmst. E ps emy
HOBBIA CTiTS, coboit, p
HO#. ¢. Mexay POHTRGH:

. Bycon, 11023110 KOTOPOrO OTIHYAET TOH-
KuH JHMPH3M, {yBCTBEHHOCTH M IOMOp, GBLT K TOMY XK€ M XyZOXKHHKOM,
COIAABILMM HAHP "Xaira” (3APHCOBKH B CTIHANE XOKKY), COIAAN HHMKI KAPTHH
TIO MOTHBAaM KMTaHCKOM T0331H u 6b11 $urypoit paTyp:
Kpy»KoB ocne yxona Bacé

Cpabuure

asa xaixy Bycona
C nuprecKuM, MowTH Tparmeckmm Bacé
Axu xuny To

Ocens yo mprmina
Taten cacetapy

51 06 sToM moramancs

Kycame xana. Tlo sacmopxy.
Eea Bycon
Moo usba Xouy cxasats,
KyTn6upy camycn Ho ry6st negennt
+'AKM HO Kaz3a. Ocenuit Berep.
Mauyo Bacé

Vicea, KpecToAHCKH CBIH, Cosman Goree ARy THCTY xatky. B ori-
‘He OT MOJHBIX BMPTYO3OB-XaHKHCTOB, OH MOCENHICK B ZiepeBHe W mucan
HapouHTO GeSHICKYCHbIE XaiKy, 6€3 BCAKMX CTHXOTBOPHEIX TPIOKOB 1 HaBIC-
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KaHEIX 060poTOB. MHOTHE €ro TPEXCTHUIMA BOCTIPHHHMAIOTCS KaK Jaedar-
TEHHBII KaZip MPHPOHOLO ABNEHUS.

Ha-ro xana 5 Pancosoe rone
Lyxu xa XHTacK HE Jlyna BHAHa Ha BOCTOKE
Xt Ba HHCH HH Ha sanaze — connte. ..

Kobasicu Hcca

5. YTO TaKOe Ce30HHOE CIOBO?

4acTo cMymaer Hemp BTOPOTO YCNIOBHS NPH
Hamucanum XalKy: HamWuMA "KWTO', TO ecTh CesoHOTo ciosa. To u zeno
Cnptraus: "TloveMy Heb3% MHCATH NMPOCTO O JMIOGBH, HEBSMPARx Ha BpeMs
roaa"?

TepMHMHOM "Ce30HHOE CNIOBO" WM "CE30HHAR JeKCHKa' 06osHawaoT
CllenuanbHyI0 IEKCHKY CTHXOB XkaHpa Xaitky. Elue B o110Xy, Korga cruxorsop-
HOMy aHpy "XaliKy" TIpeAilIecTBOBA KAHP "XafiKai', GBUIH HamMcaHsI crie-
UManbHBe C/IOBAPH, B KOTOPHIX "cesomHas Jexcuka' 6pura ymopszouena

c u
Mu. K ux uncny orsocstcs HEHSFLI AT xaliKait caliiguxu” (cesonnre cosa
xaiixait) win ZE %7t "xnéce’ (CoBpaHMe CE3OHHBIX CJOB). DTO — CioBapH
CheuuansHOM MOSTHYECKO IEKCHKY JUTA OBO3HAYEHM PasTHIHbIX ABICHHFH

TPy CMeHe BpemeH Toza, 3 , BOCXOZ-
UIHX K APEBHUM ¢ dropoi, dayroit
e/I0BEYECKOlt AEATENBHOCTEIO ¥ np

Takue TOBap B ZpeBHeM

Krae Goree 2000 et Tony Hasaz, CaMbIMK TEPEBIMH CIOBAPAMH Ce3OHHOM

nexcukn 6ot JFl % B B 2 "kelico caPma}(KH u MR AL KRR "omxé
calfAiI3UKH", CTaBUIME OCHOBOH U1 P ¥ JIeKCHKH, B
Sinonnw, rAe Tp n yenosus se ¢ xurai

o o N c 2

omoxy Dgo. B HuX NPHBEACHS! TAKHE CIOHHbIE CNOBA, Kax YLAR "pHccion
(sawaro pecwsr), Bl "kofihity” (npobysxaenue Hacexomsmx), #4) "cion6yn”
(ecenee pasromenctsue), YLH "prxia’ (wawaro nera), B "rocu” (retsee
connmecronmme), K B "raiic’ (6onsuan xapa), 3K "puccio’ (Hawano
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ocern), H % “cupauyno’ (6emaz poca), K4y "ciobyn" (ocemmee paBHO-
RencTBHe), T4 "purTo” (Haano mm) K "ootoxu” (Gombuoik cuer), £ E
“Toors” (summee commmectosime), K "naitkan” (Gonbuioit XonoR), ¥
npouue, KoTOpEHIE KuTaitckoro oro
Aenenus Ha 24 ce3oHa. JIpyroit psj C/OB ONUCHIBAET KeATENBHOCTH JIOKEH,
nanpuvep: Ml fifl X "raye” - mocamka pucosoit paccamsi, % Il "rosam’ -
Bocxoxgenue (nmeercs Beuny ropa Pynsu, mogsem Ha KOTOpYIo paspelreH C
Havana MioNs ¥ 70 26 aBrycTa, KOTAa BepIIHHA CBOBOAHA OT CHera). A TaKK
ek "xanabu” - deiepsepx, il 1148 "xomoamu® - mockurHas cetxa, I "aco”
- nor, (BHAF) "sanyGoycw" - nersan wrsma u mp.

Cospemenirte crosapu #2#¥3E "Caitzauku’ — 970 CIOBapW Ce30HHOMK
TeXCHKH, HOBEIMHK TpaBMNbHee WX HA3BIBATR
passepHyTsiv Tepmunom PEAJEERERE "Xanky cadpemku’. 3gecs PEA) —
"xa#Ky", if% — "ron". B — "ceson”, T —

"nexcuxa, 0GOpOTE B MPHpOZE B TeUEHHE
ropa’.

"3anuce". ByKBaslbHO 3T0 BEHIp@KEHHE

Taxum obpasom, m-mm M3AIOIHECH B HACTOsLee BpeMs B SIIOHHH

nog ~ 310

P # JIeKCHKH, T/ie CIoBap-
HEI® CTaThH PAa3AeNeHEl IO CE30HAM M CHAGNEHSHI ZOMONHUTENBHBIMU KOM-
MeHTapHAMK®.

Vsyserue "CaliZsuKi' HeoSXoRUMO B TMephyio ovepes mepeBOA-
“HKaM, T.K. "Ce30HHOe CTOB0" wame Beero

XOTA 1 BCTpeAIOTCS OBlIHe, NOMATIHbE HaM peanu.

P

6. Kro cospaer cesomyio nexcixy?

Ha sonpoc: "KTo, kOrAa w xaxmm o6pasom peurss, xaxse cropa
ZOMNHBI BXOAUTS B «CaHAHKHN", MOYET BHITH TONBKO OmMH OTBeT: "Cea0H-
Has JIEKCHKa He nIoAoM pyectsa. 10 obulee

AOCTOAHHE nnoﬂues".
Jlutepatypoves Topaxuxo Topaga cxasax, wro "Cafimswxu® — 510
MHZEKC UyBCTBHTETBHOCTH ATIOKIEB. B "CaftRamicit’ cobupalorcs cniopa, KoTo-

S LAHRSE = A E A (Copevenissi Kanewmaps cesomtioit nexcincn 365 e
Toxto, 1994, crp. 8.
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Prie XS U "zsy6apy” (Kax pas, B TOUKY) XapaKTepH3YIOT AAHHBLH CE30H.
ECIH MPOCNeANTS HCTOPHIO CEIOHHOH JIEKCHKH, TO OHA BOCXORHT K

nossun "Mansécio'. B Hmem ona 5
CrixoTBOpHHX Manpax "Tasxa’ omoxy Xofiaw, "porra’ omoxs Mypomars.
P = e o screr o

3MOX, a MMEHHO "CHera, JlyHbI H I{BETOB", 3Ta JIEKCHKA COCTOIA M3 MHOXECTBa
H3swmx cnos. Janee Gsuta Mexcuxa B KOTOPOH MPOSBIUUICA CHOP O mpe-
BOCXOZICTBE M@y BECHOH M OCEHDbIO, MENAY MHCTHHECKHMI MPasAHUKAMH,
3HaMeHylOWMMH Hayano cesoHa. Cepaue AMOHLa, BIIOGIEHHOTO B IOPH H
PEeKH, pOXZaZo NpHCyliee OZHMM JHMIIs AMOHUAM OcoGoe IO3THYECKoe
YBCTBO, KOTOPOE M BHIPa3HJIOCH B TIO93HM "XaiKak".

Cesomnan sleKcHKa 6b11a CO3AAHA YCHIHAMM MHOTHX moged. ITpome

TOBOps, ecnu co:nanznuca XOpOWIMe CTHXH, .KOTOpbIe GBLIM HPHSHAHEI

THICAY p HoBas # srexcuKH,
2 JiekcuKa, KOTopas He Gbura mp 2M0XO0, u
obpasom ymmpana. P " KHIHH
Ranace Bce 4HCTa HOBBIX crnos, koTopste

MpHUUTH Ha CMeHy TeM, KOTOpSIe yXORHIIK C apeHsl, He COOTBETCTBY Gonee

anoxe.
crnosa,

nenuem yrus, xak BIE maéram. BKIEY cymuypu (npogasen yr)u() fiﬂjﬂg
cymuTopu (Besiepko s yr). B amoXy KOHZMIMOHEPOB u oGorpesarerneit
obnacts yra crama orpi watiHo n
TIepBOK/IACCHBIMM PECTOPAHaMH C IPHIIEM.

B omoxy Dm0 Manyo Bacé, KOTOpEIE COCTaBIT MHOTO HOBBIX Ce-
30HHBIX C7OB, cxasan Tak: "COEAHHME XOTS GBI ORHOTO HOBOTO CE30HHOTO
CIOBa, — AAp AIA CITEAYIOUIX IOKONEHHH".

U nosro Hosoro spemeny Haxamypa Kycarao AT EIH S » cruxe
cosaan HoBoe cesonHoe c0B0 "Manpexy” "10.000 seneret, seneHbIM-3eneHO",

FROBCEF DWEXYL D
Maspéxy HO 3enero BoxpyT

Haxa 51 TOKO HOXa Y MOETo ChiHa

xas comypy ITpopesanncs 3yGke
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Karo Ciocon JNFEHKIR B cTuxe cosman cnopo 7% "xanpait” (rpom B
XONIOHYIO TIOPY, 3HMHAR TPO33) M T.7.
FEFERVD YUY Y ITEDITY

Kanpait # Bumunn rposa
Bupupn 6uprpu Ilocpesu Hown
Manss 50 xapn CoBHO PasbHIIOCh CTEKIIO

B nocneayioume spmycxs "Cajizsuiu’ n "Kuéco" cTay BIUCHIBATS
TOZOGHETE CE30HHbIE CNIOBA HOBOTO BpeMeHH. DTH HOBEIE Ce3OHHbIE CIOBA HE
65LTH IPOCTO MoRHEIM
ROMKHBL G5 i
Kpome Toro,

Ha sBJIEHHE, OHH
cmbicna K

HOBOTO CJIOBA B KauecTBe

KMro’ ROMKHA GLUIA CTATh €O WMPOKAT UWTHPYeMOCTh B HOBBIX MPOH3-
BefieRHAX.

7. Kanenzaps

B "cesonHoit excHKe XaifKy" ACTO BCTPeWAIOTCA MIOHATHA, CABMHY-
THIE TIO BPEMEHH, TO ecTh He

BpeMeH roza. x
pans’, k ocennum - "TamaGara” u "o-Bom"

cropan "pen-

» TO €CTh NpasAHMKH, KOTOpHIE
ormewaroTcs seToM. Bee aTo sBnsterca crepcreuem CMEUIEHHs Ce30HOB Moce

BBesienya B Smowun ¢ smpaps 1873 r. TPHIOPHANCKOTO KaneHAaps,
(FaICMEHY Ty s B, ApyTHX
crpanax FOro-Bocrounoi Asuu. Toynas mara Bxeneﬂm JIYHHO-COJIHEYHOTO
KaJeHAAps HeusBecTHa (Ha3hIBAIOT 3-# MH 7-i BB. 70 1. o, ), HO ZOCTOBEPHO
MBECTHO, UTO MEPEINeN OH K AMOHUAM OT KiTaiinen. JpesHui KHTaHCKHA
JTyHHO-COMHEHbI KATEHAPS TOTO BPEMEHN GHLT TECHO CBSZAH C CeNBOKO-
xosnficTaennsMu paGoramu. Tlomatve roa wacto copmagano o muxoM
TO¥t WIH HHO# KyTETYpSI.
Us Kuras 6501 Taioke 60-

npu-

~ cucrema,
Comiua, 3ennm, Jynst,
Onurepa 1 Caryphs. Jlpenrie ‘kiafitss, nprsini sa ocHOBY uuicta Bpens

Ha LHKTaX
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AByX o6opotos Carypa, pasroe 60 rogam. 3a To e Bpens IOnuTep cosep-
maer 5 oGoporos. Cornacto # wary] y

TATE CTUXMI, S/IEMEHTOB MPHPOABL: ACPERO, OTOH, 3EMJIT, METAMUI H BOAA.
, KOTOpBIe npH-

s
MeHANHCE NP OGOSHAMEHHMH TUTAHET W BpeMen roza. Kawasii snmement
Aenuncs Ha mpa: crapumit 6par M Mragumii 6par. M momywanocs 10 Tax

HaspiBaeMbIX HeGeCHBIX CTBONIOB. Kpome HeGeCHBIX CTBOJIOB MMENHCH elle 12
(xpsica, 651K,

3eMHBIX BeTBeH",
THIp u mp.) Jns ofosHauenus roxa B 60-7eTHeM IHMKJIE HCIONB3OBANOCH
CTBOJOB M OHOTO M3 12 3eMHBIX BETBeH.

me ozHoro us 10

Coveranns sty nosTopsioTcs pas 5 60 ret. Ilo 9ToMy KaneHAAPIO HOBEIH ToZ
c Toro yHUsS, KOTOpOE

ConHma B cossesmuu P16t JIyHHbIH TOA COCTOSUT H3 12 JYHHBIX MeCALEB O
29 unu 30 gueit. B rogy Gputo 354 mmu 355 Axelt. DTO — TaK HashIBAEMBIH TOK
obsikHOBeHHEIH E4E "xolinen". Tak Kak B TakoM ropy AHed ma 11 Mensue,
YeM B coNHeYHOM, pas B 3 roza AOGaBMAICK AOTONHHMTENbHbIH mecad. B
SnoHMM KaMABIH Mecsy HMen NOPAAKOBBIH HOMED H ellle HEeCKOJBKO

HasBammit.
Ta6muma 1. Jenerse sa 12 TyHHSIX Mecses ©
Haspanue no-niop: G asnanne Tlepenoa
T3 mecars Cxomo | GoEER Mecsu Apyw6st
EA LAZE X ELHEDE TOJ HOBOJE AUIMBL
B RA ‘HoBbiH mec
[Z350 rohoR@A MeCAL nepBoi seneHK
2-ii Meca, A ELEMA MECAL CMeHBI OZIeKALL
55 L AJRIE cepemna necmst
33 mecan A R LV mecau
A [55&mA mecs saiina
4-# mecsuy SEFHA Mecsu nefim syGuato
S-imecsn | BA SFEA MecAu pansix nocenon
b & 5 HBEL cepemna neta
Gimecan | AA 7E S E Gessommbiit mecan,
kA

§ Kanenpapusie obsraan m oGpsast crpan IOro-Bocrowrnoi Asum. M., 1989 r., ctp.
171-174.

99



7-it mecan,

5HSEXA
BOEA
SELSEARRA

mecau nyucMa

81t Mecany

Meca1, IMCTBEL

Mecan, moGosania AyHOH

S

| |

[ | 555 Lo 5k cepeanna oceru
l 9-fimecan | LA [ enBEEA monruit meca

| [ <=z mA ‘Mec, xpHsaHTEM
10 weenn | TA [ oyt 3= hE mecnu 6e3 Goron
[ mecan | +— | Co5= mA Mecs unes
| | | Bw5E5 x cepeamHa sumBL
[2cimecan [ +=5 [ CoTme MecsIy OKOHYAHNA AN

Hassanus mecanes rosopar sa ce6s: 1-# mecs HassiBanca "MecseM
Apy>xGat’, motomy uto B HOBHI TOZ BCe MOSAPABMAIOT APYT APYTa, "TOAOM
HOBOH AWIMEI", OTOMY YTO AmIMa onuueTsopsna IUiomopoaue, 10-i mecan
HaspIBaNCA MecsueM Ges 6OroB, MOTOMY UTO B OTOT MecsL; cemb GOrOB CYACTHA,
TIOKMHYB MOABNIACTHEIC MM FOPOZA M CeJIeHbs, CoGMpanuch B xpame Masymo,
TOG OpeENHTS, STO WM AENATH B CreAyOmEN: TORY.
Kax vt morne apyrue napoast Boctousol Asuu, STOHIEL ZETHH TOK
Ha ueTrIpe BpeMeny roga: secny (48], nerol H |, ocens k), sumy (4],
Kponme Toro, rom menuncs na 24 cesoma mo 15 ameii B KaKAOM. DTH
cesomsr nassreanuce i "xucouy" wnn i) "coxiy”. Kaxxastih ceson cocTos

M3 Tpex ManbIx ce3onos & "ko”, B xaxzom us KOTOpBIX 65110 IO 5 AHed, Bcero
65010 1O 72 "ko'. Do ewe Gonee

3eMITe/ieNIbYeCK it KaJeHAaps.

u

Henenue Ha 24 ce3ona o conHUy He Beerza COBNAZANO C JIyHHBIMH
B A u

JTMCP HA CepefiuHy Ce30HOB. Ilepeuncium atu cesomsr,

TPHXOZH-
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Ta6numa 2. Jlenerue rofa 1a 24 Ce30Ha 10 COMHITY

O e
Snonckoe Haspanve Tiepeson  ma Cpox o
pyceiasit s rprropHaHCKOMY
puccion) Hawano necis Jevpans
cyn) Tlomacwan vecna 8 espann
wiimiy) nacexomsx wapra
(cion6yn) Becertee 1 wapra
coitsait) Slenas noroa ‘anpens
o anawom T anpens
a0 neTa van
‘Manax noswora T s
Konocen t ceena o
T wons
B anan wapa mionx
EX 3 omman wapa 4 mona
Gcenr, S aurycra
[ onew o 23 aurycra
13 nan poca cenraGpa
Wy 3 conrabps
3 ononnan poca oxeabpa
EiiE mseune unex oxrabpn
S 52 H036ps.
s [ Muwhioner wonGpx
ES oot crer “Aexatpn
% 2 nexatpn
s Maamit xonon unapa
FA_uatian) Bosuoit 0 araps

Mecsn memsncs a3 wactx mo 10 aselt B KKROH, KOTOpBIe HasH-
BAJTHC COOTBETCTBEHHO

b4 "peopston”, HA) "riomsion’, T4 "repsion”. Mmenncs Tamke
chienuanssise Haspanns Fis Tepsoro — B “myfitard’, u nociexzero L]
"Mucoka" mueii Mecsua IIOCHTEAHME AeHB TIOKa HASHIBANCA x i B

"oomucoKa".
B p LMKIMYECKHX SHAKOB
rasoke TO OT « amsm. B OfHOM Mecsue 6HBANO ABa

Ha3BaHHEM OJ{HOTO M TOTO K€ XHBOTHOTO. Haspanus xu-

M TPH ZHS TIOR
BOTHBIX IPMIHCHBAIHCH TAIOKE FACAM CYTOK.

ocne Toro, Kax B STIOHNK BBEMH TPHTOPUAHCKHH KATEHAAPD, Hava-
0 FOA CMECTHIIOCH Ha MECAI{-TIONTOPA ¥ CTIOBO MEPBEIH MECAIL CTao 0603Ha-
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ware sHBaph. Bo msbexarue myranuusr Mpl 6yseM Zanee TMepeBOAMTH Had™
BaHUA MECALEB B /aTaX IPUIOPHAHCKOTO KaJleHJapst COBAMU AHBaph — /-
KaGpb, @ MECAILBI JTYHHOTO KATEHAAPS — IO OPAKOBOMY Ha3BaHHIO.

8. MoryT i HHOCTpAHIST OFOIETS BCe 3707

Kaxasiii pas, npoBozst hecTHBANb "Xaliky", YAMBIIOCH, KAK OXOTHO
CTyZeHTHI Ha ve Th ce6a B XaHpe TPeX-
crumus. Muorue muuryt no Jxecﬂ'rb u Goree " xam(y 13 KOTOPBIX MBI OTGH-
paem nyumwme. Snonuam waum "xatixy"

XOTA 4acTo Tp
xomuieckue curyannu. K npumepy croeocoyeranus "3oncras oceHs", "OKeaH
7m06BH", "Ha CepAle — PO3bI", 3aXBATAHHBIE W MOUUTHI Ha HAUI B3TAAA, BOC-
TMPMHMMAIOTCS AMOHUAMH KaK yAauHoe oTkpsiTHe. Befip M y Hac TOXe ecTh
CBOM CE30HHEIE CJIOBA, HO MBI MX TaK He KBamuduuupyem’. A B IeJIOM 5 CUH-
TAIO, YTO YPOKHM "XalKy', KaK W YPOKH Kannfpadu, MKSGaHbI, ATOHCKOH
KyXHH, KHMOHO, B
Gonsure s it

ay) JiAoT TOpasHo
YpHo# ueM, CKaKeM,
noxas punsMoB. U, ecn maxe cosmannoe CTYZIEHTOM TPeXCTHIIHE He ABHTCS

OTKpoBeHueM — He crpammo. [NABHOE, UTO BTO — MpAKTHYECKOE MPHKOCHO-

BEHHE K KRXYIeHCH Takol Aanexoi  uyxoit kynstype. He memorcTpams, a
xuBOe TBOP .U aroit

ypst, mp ee uepes
ce6s. KTo-T0 NOAXOAUT ryGe, KTo-To moBepxsoCTHO, HaReACH HA HHTYH-
0. Ho y Bcex, xax p i

suTysnasm, u

BoOGULE.
B xonite xovercs mpuectn nywmme XaftKy, HaNHMCaHHBle CTyZEH-
TAaMH OZIHOTO 3 eDEBAHCKHX BY3OB.

* Jlns cpaBHemiz MDHBEZeM BeceHHMe "CEOHMBIE CTOBA', KOTOPHE MOTMH bl TIO%-
BTECA B ApMeRMH,

Sro — npoTanHHEL, Geryme ¢ Top PyNsH, Becemmt BeTep, samax oTraspuel 3eMIIH,
Jers, KOTAA CTApyXa MOTEpANa KOMIAT (MGphw ynep), GesyMmsti mapr (riwx Mapr)
LBerenye aGpHKOCA M APYTHX

cer, Ha nemecTxu
aGpuxoca, MOXAM, 3ENEHAs TPasa, MOJIOAAS JWCTBA, BECEHHME LBETH, BOIBpANEHHE

IHepeeTHEIX NTHI, MPOGYXIEHIE TIE, MyX, MAXOTa, CeB, 8-e MApTa, MACXa, H MHOTOE
Apyroe.
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RATF v - TR
(4)

Mt o oKi
Xanas Ho co6a i
Kitky mon

BeiiGyran Apwie, 4-it kype

Ha moen nyti
Marasus upeTouHbIit.
3anax xpuaaTen.

CThm
NUFICE

ER N

YAFavey Yy Ky
t (4)

Tiowaon ra épy

Benit 1t wera o

Caeyn xa
Maprupocan Bapays, 4-i kypc

Sror Gowox,
Crisuit Ha craveitxe,
BiAuMO MpoApOT.

FOREE

BvTiex s

sz

RI7=vxv - TATSF A
(4)

Ko wo casark

Kuure okupyto

A ra kura.
Oranecsn Acnpan, 4-i xype

LIIKONMBHHKOB rangex
Crosapariky pasyman.
Ocens Ha Azope.

HEE Axu camyca ‘Ocems, XONOAOK.
T35 Mio&Y Apaparo XaKkipH Jlomkio 6sits, Apapar
Rxzmn Muepy xasia Herko npoprcopas.
EX=yYxr Y U7 (4) Xomansan Jnis, - kypc

737 b Apaparo a | Topa Apapar

(S NN Xanaeme murau | Hapsgunacs xax
Wk Sima 1O axu | Hesecta.

AFw b YR (3)

Xauarpan Jlywsa, 3 xype

Ocents 1 8 ropax.

Manreny o
Xuropu Haramepy
KM 5a OKo.

Oranecan Actruk, 4-i kypc

Tlonnas nysa.
JhioGytoch opuHOKo.
Te e st cetiac?

TR Axau Topu | Kpacwas muuyxa,
o THRETH Marre umac ka | Thi Zompemses
KO Lyrs voxap | Byayuekt necksi?

HFY v - TAwy (2)

Kasapss Apwas, 2-# kypc
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KARINE KARAMYAN
CAN THE FOREIGNERS WRITE HAYKU?
SUMMARY

This article analyses the medieval Japanese poetic genre called
“haiku". The article contains the indispensable conditions that must be
observed when they are writing, namely: three lines in 5, 7 and 5 syllables
and "seasonal word". Some principles of eastern 1! that
the number of rows and syllables in a line are revealed. To select a seasonal
word, there are special vocabularies of seasonal vocabulary. The calendar
views of the Japanese: the division into months and seasons are tabulated.
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£NIULTUYNREF8ARL

DBLUSU LULCUL RENLULRE
&PQYPSULLR &Y, HLULSPUUSULULLCE UPQBY SUNUQUS-
LUNRESARULELE DUQUUL UYPQRC KUNALRUBARU ...

UNUALP 2ULNFRSARLSUL
QPLUYUL BLUQUULLC PRCEY 2d2-F ULMPUYTULUSUTL
UAL PARLE SEULUYUBL ..cooviinene

UNULP 2ULNRRSARLEUL
QPLUUSULP «UbY QASP, UbY ORMP» LURUREOULNR-
PBARLE b9 «ZUUCUR2ULARL KUYUSUSCE 2ULLNRSRCS ...

YU 2UrNRESNRLBUL
SUNNLPU-YUSUL 2ULULELARPSARLLEL TARCY ...

BUU ZUrNRRSARLEUL
2092UUURUSUL U, 2, UUBLMULSUL UL k., YULUNESSUL
0y, b, ninnbuwul, dpu-
Ynipuyhlr b qpmmqmu hulpmphpnlp]m.hhhp, Gpluwl, 2005, 180
+144 bg (Swnynlbpkl) (Fpufununtpmil) ..

LhUALUS 202U LLhUBUL

QBULUUSULE FNNAYrHTUYUL ZULCUNESARRSUL 1BYU-
qULC UUA 2B62NRLE MUCSELUSCEL B LOUL 2PLUUSULE
cLuULTULLELNd

LhUNLUS 20920 LLPUSUL
BARCLRUL MEBSL E SUCLNRLUYR OUUULSUL YUSUCNR-
EBUL UdULINR3RC B4 CUMIRULR 2U8N8 8BNUUNU-

LB BB AR UE (2D OAQIE G| et vsse. o s ivse fivs tinsis tacios ity

YULPLE LULUUSUL
YULNA BL UC8A°L OSULEMYLUSPUBLC GLBL 2USUNE ...

105

28

48

62

75

79

84

89



COJEPXAHUE

PEHATA KABPAJI BEPHABD

HAYAJIO PA3HOIJIACHIA MEXIY ME3YUTAMM U ®PAH-
LHUCKAHLUAMU B ATIOHHU

ATABHU APY TIOHSIH

KHTAHCKASI MEYTA KAK BUAEHHME HOBOIO 3TAMA
MOJEPHIBATIPTRIGHPMIR . comirtl oo bl 84 T
ATABHU APYTIOHSAH

KUTAHCKAS MHULIMATUBA “OJIMH TOSIC, OfIUH [1YTh”
M WMIES “COOBLUECTBA EAMHOU CYBBBI" .................
EBA APYTIOHSH

OB OTHOLLIEHUSIX ATIOHWUU U KATAPA ........................
EBA APYTIOHSH
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HUKOJIAM OTAHECSIH A
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HUKOJIAM OTAHECSIH
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